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22 Unt in ſacris pandectis, ſi in fontes oculo-
 WY? rum conjicias aciem, quæ ףטג voces nullis,

4 ſenſum multis ſunt obſtructa tricis 4
ſenſum ſpectes, proclivia, ſi5 ה quæ ןטת|, 7 voces, ardua ſat ſunt atque difficilia. Pri-

æus illud ſat, credimus, firmabit vel par ſaltem
 locorum. Quem namque vel tyronemlin-

Vide nihilominus quantum ſe in perveſtigando ſenſu אוהירתא
hic toroueant Interpretes. Vide inquam in ,מ Chriſt. Noldii
Not. ad Conc. Part. n. 474- .847 ץ. D. Aug. Pſeiferi Difficil
Script 106. cent. lll. T. I. Oper. Philol.p. 234. quæſ. ll, æ aliis.
Quæ וה verbis Commati II. cap. Xlll. Hoſcæ incluſis difficultas;

Et tamen ſtrenuus eſt de mentæ זוקשי םילנע .סרא יזחבז
Prophetæ Hermeneutarum conflictus. Vide in de de diſficulta-
te Joci conquerentem .מ D. Sehaſt. Schmidt Comm in 110] ,ק
571. 560 poſterioris ad liquidum explorata veritas eſt, Enim
verò voces ex Sacrò proſiliunt fonte, quarum vel radices interi-
8 vel analyſis aliquid habet nodi, vel denique ſig iificario am-
biguaeſt ac controverſa, 162 ctiam, טז nonnunquam 4 ג
filias, ab Hebræã ad cognatas ſit confugiendum lingras. At-
qu5 inde haud rarò contingit, ut mgis in vocis, quam ſensũs
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deſudandum ſit examine. Speciminis loco vel unicum cap. XI.
Hoſcæ comma 111. in proſcenium produxiſſe ſufficiat. En ete-
nim quantum hic ſudent Interpretes, quantum discrucientur
Grammuatici Criſis de totò Commate Sebaſt. Schmidii Comm. in
h 1 hæceſ; Verborum, quam ſensſis, major difficultas eſt. 6
ſapienter profectò ſic in verbo ſuo locutum cenſemus eum, 1
ſummaeſt Sapientia, ut non minus vocum, quam ſensſis com-
mendaret ſerutinium, idque in mortalibus acueret ſtudium, quod
fors à multis flocci hanum, ac ceu puerile quid contemtum iri

prævidit. Unde a&vocibus dictum putamus illud 7liF7-
Enarrat. in Pſalm. CXL. p .8135 זמ. Sunt in Seripturis Santtis
profunda myteria, quæ ad hoc abſconduntur, ne vilescant, ad bor
quaæeruntur, ut exereeant, 44 hoc aperiuntur, ut paſeant,. Eapro-
pter ctiam quo.lcunque tandem alii in ſtudium hujusmodi criti-
cum acerbitatis cvomant virus, nos tamen æſtimamus ambi-
guum ducimus, utrà haude præſtet, utilitatisne ac neceſſitatisy

2an jucunditatis acamœnitatis? Id, quod etiam calcar addidit, ut
pro ſpecimine ex ipso illo, quod ſpeciminis loco allegabamus,
commate 111. cap. אז Hoſeæ vocem ſeligeremus, vocem puta
cujus examen eà, quã fieri potuit induſtrià, inſtiturtum ,יתרכרת
orbi exponeremus erudito. Varia fuète, quæ in lucem publicam
protrahore animus erat, לסטות ab hoc inſlexus materiæ anſractus,

ab 1118 prævenire Viri Celiberrimi avocavit. Ad-3m demũm
ubi deventum, animus in 60 unicè defixus hæſit. Tu verd L.
B. quæ jam de 60 tenuis expromet Muſa, in optimam partem acci-
pe, nec mirare, ſi non omnia ad exactam axſiuæ; exæquata de-
prchendes amuſſim. ætatem obſerva meliora ſperaa. TE
autem,  SUPREME DEUS! Tuum ardentiſſimis omnis
memores noſtræ fragilitatis auxilium imploramus ſuſpiriis ſub au-
ſpicium opellæ ingementes:

?men  הוהי אנא
a .החירצה הוהו אנא

ןכאו ןמא
s. I.



m VOocis auoc q0 sas, ſub ipſis opellæ primordiis tot tamque variantium

p pdiet. Reveraenim quem 004 nonnullas 5. 5
pſtitiſſe difficultate voces pronuntiat Auguſtinus verbis Enar-

in Pſalm. XVIIl. Expoſit. 11. p. m 45. obviis; 564 non-
lla b Scripturarum obſcuritate ſuà hoc profuerunt, quod
li inelligtias pepererunt. Itaque ספ ſi planum eſſet, unum

liqd diretis quia verò obſeurè dictum eſt, multa audituri
eſtis, סא יתרגרת quoque noſtro ſat ſpeciosè elicitur, uſus, טס

ult pepererit intelligentias, ut multa audituri ſimus. 48
namque DEus O. M. quo Ephraim ſuum complexus eſt, ex-
primit beneficium verbis; םירפאל יתלגרת יכנאו multifari-

-multis explanationi S. literarum intentis redditur. Ita qui ג

dem Chaldaus: Atque Ego per Angelum miſſum 4 אנקת חרוהב -uזרורבד Im  תילש ךארמב אנאו
facie med deduxi קוץ viam rectam Jſrael. At Syrus:
Ego duxi Ephràim. Arabs ex interpretatio- כירפע תרבר=
תס :Latinà Polygl Ego vinxi Apbremum. Septuaginta :ץש
EQęatlt Vulgatus: ct ego quaſi nutritius Epbra- סיטע760ו0" דע
nahm Gnhyaim bey ſeinen Qrmen um לס B. Lutherus: .קמ
leitete ihn. Vatablus Ariasmontanus: Amtulare feci pedibus,
ſeu ſuper pedes. Pagninus Drufius: Ego aſfvefeci ire Ephraim.
Piſcator Ad me verò quod attinet, inceſſui meus ad Ephraimum
(accommodatus fuit.) BSebaſi. Schmidius: Ego aſvefeci ire

m Ephraimo. Joh Coccejus: Pedem contuli Ephraimo, Alii
pd eundem: Ego exploravi eis, (eum) qui םנ, ſusciperet ו
brachia ſus. Belgita Ich nothtans leerde Ephraim gaen Dan-
zius: Dum mea, mea inquam aſſuefactio cum Ephraim, ille ſus-

cipit idola brachiis ſuis. Marinus inarc? Noe: Itio mea erat ad
Epbraim. Aliiapud Polum; Ambulatio mea fuit adpedes E9hra-
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im. Munſtirus: Ego pædugagum dedi ipſi Epbraim Santt
denique Munivi ſerperafiri apud 700, Henr. lrſinum Comm.וז

inh.

s. II.
Vides? tota hæc ex יתרפרת verſionum diverſitas. Quod

proinde acriori perpendendum judiciò, ſi locum intricatum ex-
tricare, planàque aliquã explanare velimus verſione. Antequam
autem rem iplam ſub ipſis vocis deliteſcentem involucris delibe-
mus, in incunabula ejus primùm penetrandum, ipſaque perſpi-
cienda vocis flexio eſt. 56005 veremur, 20 jure veremur, ne
monſtroſi de voce conceptus monſtri quid pariant in ſenſu; neve

nos committamus forte, quod hallucinatus Vulgatus, qui,
quod I. Par. IV. 22. obvium prodit, Nomen proprium OV
tertiam Futuri Hiphil interpretatus, locum ſat inſuls?è vertit: ẽ
qui ſiare fecit ſolem, relinquens Hermeneutas quidem ſuos æſtu-
antes ac anxios in quæſtione; utrumquit præter Joſuam ſolis ſtits-
rit curſum? rem ipſam autem multls defœdatam abſurdorum
plauſtris. Vid. Sixtiu. Auama in Anti-Barb. Bibl. L. lll .ם m.
410. Joh. Henr. Hottingeri Thel. Philol, Lib. 11. cap. Il. Sect. .ו
P- 530. ſcav. D. Aug. Pfeifferi Difficil. Seript. loc, Cent. llL T.
D. Sal. Glaſii Phil. S. Lib. IV, Tract 111 .241 .ק Ober. Phil. .ו
Obſ'VI. c. 1284. ſeq. Job. Henr. Urſini S. Analect. Vol. alt. Lib.
I. Loc. xxV. ꝑ. 30. D. Mich. Waltheri Harmon Eibl. s. CLX. פי
m. 275. De analyſi itaquæ 086 יתרגרת quid deljheraturis
quamprimum in lnterpretum ingreſſus patuit Senaculum, haud
idem omnium dicere ſufſragia compertum. Quinimò varia vari-
orum byleutarum recenſendi conſilia facultas eſt. Ordipe ſingu-
la nroſequamur, ordine excutiamus. Sunt ꝑrimò, quorum
verbum eſſe pronuntiant ſuffragationes, primam nimi- יתרברת
ſeu ali- יתלטקה ſeu יתמגרת Præteriti ad formam ſeu זוגות
am. Argumentum ſi requiras ſententiæ, tonum urgeri maximè
deprehendes. Imd משק unicaeſt, quæ n. Job. Tarnovium traxit
huc, סגט!ג qui lias quidem cum aliis infra commemorandis

Nomi-



Nominis aliquam reciperet formam, accentũls verò ratione dis-
tractus alteri illi agglomeratus eſt lateri; Verbis ſui prodens ſeces-
585 rationem ſat manifeſtis Comm. inh. l. p. 292. ſeqv. Quod in-
dicat accentus, in penultimà qvum ſi eſſet nomen forma ,הראפת
ad ipſum affixum in ultimà eſſet ponendus]) Nec aliud eſt ſub-
Icriptionis D. Sebaſi. Schmidii fandamentum. Diſertè enim 6
Comm. in Hoſ. p. 491. Nos, inquit, 272. ob accentum ſubſcri-
bim iis, qui יתלגרת pro verbo habent ex 6 396 לגר.

5. תו
Diſtinctius autem procedendum. Ipſi ſe Cquod 6. præ-

td. innotuit,) diſtingvunt, inque diverſas ſcindunt partes ſen-
tentiæ Patroni. Singula ſingulorum diſtinctiũs explicanda me-
Ietemata. Scilicet eſt initiò Job. Coccejus, qui in Lex. p.m. 788.
jacere hic arbitratur Radicem quandam quadratam לגרת, ףטא ad
ſimilitudinem accedat Radicum םגרת הרזחת quarum poſtre-

m cmprimis in Codice 5. ſedem habeat, 46 indubitatò ſtoreis
intertexta reperiatur vocum הרחתמ הרחתת Jer. XXII. 15.
c. XIl. 6. Tòm enim Radicis in Primam Præteriti ג
fieri ad formam .יתסנרת) יתלגרת Nec ג Coccejo multum
10106: Valent. Schindlerus, quandõquidem in Lex. Pentagl. ali-
quam vocis reſolutioni affulſuram cenſet lucem. ſi trahas huc co-
gnatum aliquod nomen .לוגרת Enim verò facilè ex 6 lignò
nuncce fier Mercurium, facilè adinitti poſſe verbum סא ipsò hòe-

ce formatum nomine, ita ut Thau illud initiale jam non ſerviat,
ſed ipſam radicale vocis comitetur eſſentiamm, Verba ejus clara
ſunt. Quamvis enim initiò ſubſcribere videatur alteri cuipiam,
quæ mox ſeqv. 1ת.) Iocem protrahetur, ſententiæ; pauld קס
tamen ſubdit; 46 verbum formatum à nomine ליגת אז ת

fatradiiali,
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5. IV.
Scribit porro Rab, Salom. Ben Melech ות יפיו ללכמ

CXLIV. col. IV. ,101 ומב ואוהש ורכא =כיקרקרמה בור
ו

בורב םםכירבעה וגהנש ומכ אהב וית ףולחב יתלגרה
Grammaticos inter ſta- 8440 תחרומוקמ הברהבו רמלה יזוכב
tuunt, vocem hanc voci æquivalere ותרברזר alternante Thau pro
He, ſicuti moria 1267 apud Hehraos זמ muitis quieſcentibus Tertia
Radicali, multis in lociss. Quæ etiam obſervatio eſt 8. 6
Kimehi, qui ita ad locum noſtrum: 31]; ושל יתלגרת

l

=כיקרקרמה mlli יתלגרה אה =בוקמב ויתהו
Vox רתררברזר aſſvefaciendi habet ſignificatimem, Tvau ſat vice

He, quaſi eſſet 67 1166 יתרברר ſententia Grammaticorum.
Summa ſententiæ eſt, יתלגרת. Primam eſſe Præteriti Hiphil ad

tormam יתרזכקה vocatò nimiròm in ſubſidium verbo in S. qui-
dem Textu vix præter controverſum huncce locum noſtrum ob-
veniente; ות ingenii autem Rabbinorum fœtibus frequentiori,
ſignificatuque aſſoefaciendi, exercendi, alliciendi, perſvadendi,
invitandi 4. notatò ג Job. Buxtorſi in Lex. Chald. Talmud.
Rabbin. col. 2203. ſeqv. ,ליגרה levi facth 2 ה in  mu-

tatione. Ac duci, dicit, גס opinione nominatus Rab Salom
EBen Melech שכביקרקרמה בור Grammaticorum multos, quos
inter ipſe etiam noſter eminet Wasmuthus, qui in Gram-
mat ſul Hebr. Reg. XLIIL lit. G.) p201. Edit. Vet. in corum
refert numerum, in quibus literæ formativæ generum יתולגרת
temporum confunduntur verbis ſat pro hàc loquentibus ana- בטל

Vſ: Quandoque literæ formativæ generum aut temporum con-
funduntur, א; יתראבא contaminavi Eſa. LXII. v. 3. קוס
aſſumpto charattere N in formà Præteriti pro n) ſte יתלאגה
nec non Job. .יתלגרה aſſoefecii Hoſ. I. v3. pro יתלגרת
Buxtorfius וה Theſ. Gramm. Ling. S. Hebr. L. I c. XVIL p. 13I.
Præterdenſam autem illam Grammaticorum nubem alii ſuffra-
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gantur Lexicorum partim conſarcinationi, partim Sacrarum in-
terpretationi paginarum dediti quamplurimi. Nominatim hos
quidem inter הושר qui ita Comm. in h. I. יתלנרה ופכ יתלגרת

תסת Rab. Abrabam apud 707. Mercerum in Theſ. Lingv. 5 1זוימד ול ה
2620. R. Abeneſra Comm in h. I. D. Joh. Tarnovius Comm in
h. l. Seb. Munsterus T. V. Crit. S. f. 6356. Rab. Don Iſ. Abar-
banel inh.]l &alii. Exillis verd Edmund. Caſtellus in Lex. He-
ptagl. כ Joh. Avenarius .200 ומ םישרשה רמס. Buxtorfius in

Lexico utroque c. s. V.-9-Succeduntalii, qui omnes ſe tandem evitaturos difficulta-
tis ſcopulos, portumque ſibi propoſitum felicius conſecuturos
confiſi, aliam arripuẽre viam, ac ad formas confugẽre verborum

mixtas. Videlicet ſunt, qui oſtendere ſe in יתלגרת dicunt miſtu-
ram aliquam 5 Lingvæ non 4405 inſvetam, miſturam inquam

ex diverſis factam Temporibus Futu;um ,6 תוומוווזמ .לנרת
Pæteritum יחרגרה in unam concreviſſc formam, indeque
enatam eſſe, quæ jam meta noſtrarum meditationum eſt, vocem
ותלגרת. Producit tales ות Theatrum celeberrimus Danzius וא
Literat. ſuo Ebr. Chàld ꝑ. 387. innotis, ubi ita: 4980 (ad for-
mas verborum mixtas ex diverſis temporibus) 6/2478 referunt חה
Hoſ. לו. 3. יתתרברזר aſſoefacio, pedetentim ambulare feci ut pueros,
qui primum rreſſum intare incipiunt, quaſi ſit ex
Eſt hæc, quam animo ſuo D Henric. Opitius imbibit, :.יתלגרה
ſententia in Nov. Lex. Hebr. Chald. Bibl. qui ſub Rad. תגר p
952. col, Il. de eo ita judicat: Hinc (ab 3") irregularite
quaſi ex Futuro Praæterito vq Ire feti, binc aſfoefeci.
Hoſ. i. 3. Cujus farinæ etiam ſunt, quæ in Animadverſ. ſuis ad-
h. l. affert Lud. de Dien, conferens quod I. Sam. XXI. v. 3. occur-
rit יתערוי nec non סא cap. XXV. ejusd. Libri comm. 34. vocem
liberè pronuncians:  mixtumeſt ex זומה atque ותאבתו
,Future Prætcrito 284/4/הזז יתערוי "וגו.
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ב

Sed prodeat ultimo loco adhuc in medium Prophetæ -0000יע
Interpres non jejunus D. Sebaſt. Schmidi. Peculiaris (quan- לד
tum nobis innotuit) eſt, quam Vir eruditus orbi dęlibandam re-
lquit erudito, de loco noſtro meditatio Comm. in Hoſ. .49 קT.
Tametſi enim obſtrepere vix conetur ſingularis Viri modeſtia
communi illi tantoque receptæ Grammaticorum agmini ſenten-
tiæ in præced. s. IV. noſtro reperiundæ, Thau in יתלגרת pro
He eſſe poſitum; nihilominus tamen fundamentum rei detectu-
rus, ſingularem, eumque geminum, ףטס incedi hic queat, pan-
dit tramitem. Vel enim Arabum advocandas eſſe ducit verho-
rum ſlexiones, in quibus reperias, ףטא Thau præformativum
habeant; vel dicendum, irregulariter ex Conjugatione Hithpael
verbum formatum eſſe, facta nimirum quadam 2 He aphæreſi,
atqueadſcita forma quadriliterorum. Ita, ut ſic ותלגרת æqui-
valeat Primæ Præteriti Hithpael, formæ יתלגרתה ג Rad. .לגר
Audiamus Autorem ipſum Semotis ille fictis auibusdam non-
nullorum offuciis, propriam tandem de materia ſubſtrata expoſi-
turus criſin, Nos, inquit, ob accentum ſubſcribimus וא. וחג
Pes deducti Nec repugna- גר pro verbo habent ex ותלגרת
mus, quo minus Toau קוס He poſitum ſit Putdrim verò ex Ara-
præformativum 1ל4א eſſe, in quo Conjugatio aliqua 67 quæ עומס
habet. Aut forte melius dicitur, quod irregulariter ex Conjugati-
one Hithpael formatum ſit abjecto He 4,474 תר aſſumpta for-
ma verborum quadriliterorumm H. I

s. לו
Atque מא ſunt variantes eorum, qui ex vocula nõſtro ve-

ſante in ore verbi aliquam extorquere formam omnibus conten-
dunt nervis, procedendi rationes. Admaturaremus jam noſtrum
de ſinæulis judicium, niſi experiendi in anteceſfum, quid porrò
hiad fenſum? quædam nos traheret libidoo. Agedum idcirco
videamus, quid velint verſiones hinc deductæ? Initium fiat ג
ChaldæoParaphraſte. Ille וג: מרק [מ הירש ךאלמב נאו

לארשיל



per Augelum miſ- 470 44/0086 לארשיל נסה חרואב תורבר

a i 0 I Taliſſe exinde ſu

iiv?rs,r 2 ורגווע הו וכbrachia ſus Forte etiam שער ſic verba Supremi Numinis
1 תחרוכבםיליגרפ גירימ  =כרינפל יתחלש

7

D miſi qui commodè ducerent in requiem A-

Mi i ante eo אbarbanelem tamen ſi audias, non cœco ſaltem 21105 is ſequi impe-
tu, ec committere voluiſſe videtur, טז aliqua ſibi allubeſceret
verbi ſignificatio, quæ nulla ſtatuminari valeat ratione. Provo-

itque ad vocem affinem =:310, quo nomine veniunt in
qui emiſſi quondam ad inveſtigandum terras. hacque

05. paginis,in ſubſidium accerſita antiquitate ſat nervosè pro ſua ſententia

.ſcribit Comm. inh קוספה יפב ןוכנ רתויה טשפה יפכו
וארקו [ןכ לע יכ יתוחילש ןושלמ אוה יתלגרתש אוה הזה
םירפאל יתחלש יכנא םשה רסאיו םילגרמ רוהל םיהולשה
 Senſum votis ſi requiras literalem, ויתועורז לע שטררקש
eumque veriorem in expoſitione verſiculi hujur, is hic erit, quod
MITTENDI aliquam habeat ſignificationem. Propterea רתרגרת
enim vocantur, אנ EMITTUNTUR aà explorandum .םייונרמ
Senſus ergo verborum DE eſt: Ego miſi Epbraimo, qui ſusciperet
eos in brachia ſus. Videtur autem 6064 hæc ad Moſen maximè
M gnum illum populi DEI coryphæum collimare interpretatio.

aQuinimò ipſe hunc facit in ſuam Paraphraſin Commentarium no-

minatus modò Abarbanel addens: לשש וניבר  NmM
אחררשע לכל [אכב זמור .סירפא יכ .םירצפמ .םאיצוהל
אשו רשאכ םירצממ U םאיצוהש ינפמו =םיטבשא
Moſes Doctor noſtens :2:67 ויתועורז רע קנויה תא ןמואה
quem miſit ut educeret eos ex Agypto. hraim enim univerſus
decem tribus denotat; אא hæac eduxit eos Moſes ex ægypto,

uaquemadmodum portat Nutritius lattentem ſuper brachiis ſuis.
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(ficut סא parte imnuitur Num. XI. 12.) Conf. 700. Buxtorfi An-
ticrit. Part. IL c. XI. p. 763. Attamen aliam inſuper ſibi reſer-
vant Judæl quam vocant allegoricam effati divini expoſitionem,
quæ ad antiquiora illud referat tempora, quando decrepitus jam,
mortique proximus in lectulo decumbens Patriarcha Jacobus ulti-
mam ſuis ex Joſepho benedictionem impertitus eſt nepotibus.

ljAudiamus ineptias Judaicas. Ita ושר ex ;ת-שנמוחנת ר
םאיבהשכ ףסוי ינב יפלכ ושרור םוחנת ר ררמכ הרגאו
תאצל .יריתע ;B55 בקעו האר =םכרבל בקעו ינפל
שרקה חור .ונממ .החרקלתסנו  באחאו  םםבעברו ירפאמ
רע רקה תור תרשו ימחר ףסו שקב הלא ימ רמאיו
ךרוצל בקעי לע .יחור יתלגרת יכנאו והז םםככרבו בקעי
Eſ hujus loci expoſitio allegorica In Commentario ששרירהא
Allegorico R Tanchuma sllegoricè ſic explicat illud; quod, cum fili is
Joſephi ג Patre ipſorum ad Jacobum adductis, videret Jacob impios
ex Ephraim egreſſuros eſſe, puta Jeroboamum Achabum, ſe-
ceſſerit ab eo Spiritus Propheticus Inde dixit Quinam hi?
(Gen. XLVII. 8) Precatus inierea Joſephus. DEum, operatus
eſt Spiritus Propheticus in 74600 àt benediceret ils. Id eſt, quod
Aicit DEus: תו Ego miſi intellige) ſpiritum meum ſuper Jacob,
n co mmodum Ephraimi. Quibus gemina habet Abarbanel in h.
 qui videatur. Sat enim de fabella Judaica.

s. לוו
Ad Septuaginta progredimur. Horum eloquii divini

aranslatio eſt: Xæi Eyò .גםנ(  םיטעפ-00וס'8 דסע םסקס00ע ſtatim ſuc-

currunt notæ 700 ג Druſio T. IV. Critje. S. 6 6363. adjectæ-
cvunodo æquè Apedibus formata ſunt, ſed ſigniſicati- ליגרה
ene difſerunt, אז ſciunt, qui utramque lingvam probè callent. זמ
quibus duo de vocabulo 07620077 annotat. Primò quidem n-
tales illud habere eosdem cum verbo, quod fors ſuppoſubre h..

LXX.



quidem ex לג
de deſignante, præterea verò ſignificatu utrumque quid dis-

crepare Nos de ףיגרת jam diximus 6. præced. IV, ſaltem in
vocis cuumdſde penetrandum adyta. Manus ad 02 reſeranda
nobis aliquas admolitus eſt allegatus modò Dræſius l. c. 1.660.
Ibi qe סא induſtria 16 Lexicorum pervolutione comperiſſe

eſtis eſt, expoſuiſſe ea vocem Græcam: Impedio, compedibus im-
plic, it illaqueo, irretio. Citat Lexica, in quibus cuumoòide
tit; Cupplanto, forte (addit Autor) ſupplanto; item
ſupplanat cmousxica, megionaAiũ]a Sed ipſa inſpexiſſe loca
jabit, in quibus amplius verbum illud reperiundum. Primus

ex illis eſto locus Zachar. XIll. .3 ץ. ubi reſpondet Rad. .רקד
Trunsfixit, transfodit. Quod etenim ibidem legitur: ןהורקדו
.וכאו והיבא ex græca דע tralatione ſonat: 0 א2)

durã. 1. 0. ex interpretatione שד מ 7 ןח marvi ם ₪900
Cornelii ה Lap. Comm. in h. l. Compedibus conſtringent eum.
Sermo eſt de Propheta Pſeudologo, in quem diriora hic pronun-
ciantur: Et erit, cum prophetaverit quispiam amplius, ut dicant
i Pater ejus& mater ejus, quigenuerunt eum: Non vives, quia
ndaciumlocutus es in nomine Domini, configent eum Pater
ejiusts maier ejus, qui genuerunt eum, dum prophetaverit. Sunt
quidam, veluti D. Salom. Glaſſius Philol. S. Lib. I. Tract. IV. Sect.
I. Can: V. p.m 219, conf. D. Job. Tarnovius Comm. in h. l.
p. 1565. quiexiſtimant, ipiritualemh. l. hæreticorum jugulati-
hæreſium gladio ſpiritus profligationem verbis deſcribi סמסו

vonfigendi, confodiendi exritu illo V. T. quo receptum, טס qui
Pſeudo-Provhetæ eſſent, jugularentur, occiderentur. Vid. ex-

ſertam hac de re DEĩ legem. Deut. XIll. 5, ſicque Prophetam
quod de tempore N. T. ad bopulum Ioquitur Veteris phraſibus
involvere eorum captui ac uſui accommodatis, aliter tantummo-
00 intellectis. Obſervat tamen inſuper Cornel. à Lap 1. c. ex

Sunthiæ 966 סקמ urere, ſecare in Scripturis per catachrefin
ignificare quemvis gravem dolorem ſupplicium. Dicuntur

B ג inde
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inde Jer. XXXVII. ro. טסבירקורמ qui incenſuri erant civita-
tem; Dicuntur ita ſuperſtites adhuc, ſaucii ſaltem ac ferro fœ-
dati. Utaded non ea ſemper Rad. רקר ſit emphaſis, ut letha-
lem aliquam importet transfixionem. Applicare hæc ad locum
præſentem videtur Rab. Dav. Kimchi illud והורקדו cxponens:
ררסיר וזוועצביו Percutient eum vulnerabunt eum  הא
caſtigandum eum. Et quam tenaciter tandem ſtrictiori illi Rad.
ſignificatui audaces inhæreant hæreticidii Promachi Franc. Ribera

in Comm. p. 75I. 02/7. Scioppius Apol. c. IV. n. X. qua ſcil.
vertitur: transfodit, transſixit, lecedendum tamen ab eo, leni-
orve admittendus 81105. Vide totum locum contra dictos Pro-
machos vindicantes D. 760. Tarnoviuml. c. D. 709. Gerbardum
Loc. Theol. T. VI. L. de Magiſtr. Pol. 5. 3530. p. m. 1099. ſeqv.
D. Georg. Konig Vindic S. Diſput. צאצאו Loc. CXVIIL p. 740
ſequ. Ex qua etiam mitiori vocis Hebrææ interpretationeL XX-
viralis illa promanaſſe videtur verſio, (quamvis vel aliud etiam
verbum legiſſe 605 ſuſpicetur Gerhardus 1. c.) ſuffragantibus
Gloſſ. interlin. ex ea Vgone de S Charo Comm. inh. I. T. V. opp-
f. 223.. illud conſigent exponentibus: Verberibus compedibus

afligent eum. Suceedat ſecundò trias Locorum, ubi cuuæodidu
commutatur cum ערב עררבזה incurvavit ſe, proftiravit. Ni-
mirum quod (æ) Pſalm. XVliiv. 40. tribuitur Optimo Maxi-
mo præconium: יתחת VR עירכת LXX. exprimunt: cu-
1600086 nœlac 786 inavirauivas 6 6406 .טחסאשדש א In
cuindem (ceu noſtra auguramur conjectura) ſenſum, in quem
Viulgatus: Et ſupplantàſts inſurgentes למ me ſubtus me. Eam תג

æexprimere cupientes verſione inſectatoràm Daridis incurvatio-
nem, eam proſtrationem, quæ ſupplantatione perficitur luctan-
tium, quando pede ſuppoſito in terram dejiciunt adverſarium.
Quam ſub ipſis vocis 0005 ס"ס culeolis latjtaræ nucem etiam
ante obſervabat 707. Druſius:. Porrd (ם) Pſlm: XX, v. 9. 6
:habentur וערכ תמה 1 .אצ. :Avr טיסופתססו 9%. 4
gedit ſignificatio compedibus conſtringendi, irretiendi, ex quo 6
Volgatus Ipſiobligaii ſunt, At quid hæc ad vocem ךערכ incur-

varunt



1%Id לק L usComm in Lib Pſalm 2
i

ææ שEodem in ſenſu (7) Commati 21. Pſalm. LXXVIII. verbum il-
lud reperitur intertextum, ubi fontes: ,עורכה לארשי ורוחבו
t vulus LXXviralis- 4,786 26260786 1000 8 0000 סיטעפה

arieſt Hieronymo quidem T. lll. Opp. Epiſt. quæ inſcripta Fabiolæ
manſ. XIIL p. m. 31. lit. H. præpedivit, ſive impedivit, Auguſti-

auem Enarrat. in hunc Pſalm. p. .432 תג. potius compedivit,
qm in Græcis odd. non legitur 00:4-698%ס-פע ſed ס"טעפ ניס
S ſ eſt quod DEus acerba ſtrage incurvando vel proſternen-

en usdo Electos lſracteos ſimul compediverit quaſi, pedesque eorum
romiſſionis procedendi nulla fuerit iisſtrinxerĩt, זמ terram קq ſenſum ſalsè Gilbert, Genebrardus in hl. .כ l 0

ד ג. סיטופלהיססוסיפע ,compedivit, 4. peds ſiringendo prohibendo ו הציפו
ne interram promiſfionis poſſent ascendere, per moriis ſcilicet im-

miſſiouem.
6.1%.

Unicusreſtat, qui adferendus adhuc locus, Gen. XXII. 5-
De Abrahamo ibi memorat Scriptor Sacer, quod immolaturus
unigenitum ſuum; inter aliagtiam ligaverit eum, verbis: רמעיו
LXX. denud, 84, קוס רקעיו ubi (וכב קחציהתא
Erat antiquiſſima receptum conſvetudine, ũt conſiringerentur,

lil

quæ Diis litandæ erant vitimæ. Unde Ovidius Lib. lll. Epiſt.
Ponto Epiſt. lln. 71. de Oreſte Pylade canit: סא

protinus immitem Triviæ ducuntur adaram,
.Evintſi geminas adſua terga mannsו צאא

Conſer. Idor. Hupalenſ. Lib VI. Origin. c. XIX. Herodoti Meוש

ווי ואו
pomene, ſive L. V. Hiſt. c. LX. p. m. 243. Alex. ab Alex. Ge- וא

nial. dier. L. IV. c. XVil. T. m. L. p. 1695. Andr. Tiraquelli Not.  mad idem cap. .1093 קח. Suam זגסוטס! DEO ſuo exhibiturus vi- 3ctimanmi Sanctus 1116 Parens omnium fideliuni, cundem veneratur הויה
r ritum,



16-
ritum, quicquid occinat hic 87. Aben Eira Icribens:

70

ויבא וחירכהו םינש גול בורק היהש תערח לא םורקהו
ונממ רוסה ריתסה ויבאש רעהו ונוצרב rqu ורקעו-
תתא ול רפא וליא יכ השה ול הארי םםםיהרא ארשאו
proximum ad ſententiam 0 qu6d fu- תרביש ןכתי הרועה תו
erit Iſaacus prope XII. annorum, propterea coegerit eum pater
ejus, ligaverit, quod non eſſet ad voluntatem ſuam Dum enim
teſtatur ſeriptura, quod pater ipſius celaverit eum conſilium pe-
cus ſacrificiale, dicendo: Dominus videbit ſibi pecus 0902 /ſt,
quaſi dicat: Tu es ſacrificium,) probabile 67 0804 fugam fuerit
meditatus Iſaacus. Utitur autem Moſes hancce recenſurus Iſaa-
ci ligationem verbo (רמע dicens: ןנב קחצוה-תא רקעיו
quod explicat R, David Kimebi in &OW? פס f. CCC
LXXIV. c. L per W&; גס Job. Buxtorfius. in Lex. min. ſub
Rad. רקע explanatil ud: Ligavit, colligavit, propriè artus, אז
oves quatuor pedibus collipari ſolent ad mactationim, ex ſententia
ſcilicet Ebræorum, quam refert quoque 727. Gtiſthmutſ de li-
gat. laaci Diſſert. lll. 5. VII. Vid. inſuper Sam. Bocharti Hieroæ.
Pars prior L. Il. cap. XLV. 5. m. 479. Et ſpecialius adhuc quæ
ſub integumentis Rad. רקע deliteſcit, זו victimarum, quam
Iſaaci ligationem dilucidat Interpres Miſchnæ Rab. Obad. de Bar-

tenora, ea quæ in ER 620 תכסמ. IV. loqvuntur Judæi:
ותוא ןירקעמ תאלא חולסה תא ןיתפוכ ויה נד
:ſic declarans וירו יתשב רימתח תא ותוא ןיתפוכ ויה אל
תוקוחכ תושער אלש ירכיזמצעל וילגר .יתשב וא- ןכצעל
ןירקעמ אלא אעל ןיטחוששכ ,ש=םישוע ויה ךכש אעה
קחצו חרריקעכ לגרה בע רוה ותוא אט: ויה אל
Nonvinciebant ipſumillud ſacrificium juge duobus pe- .6 .ןיתםוכ ג
dibus anterioribus inter ſe colligatis 7aut duobus poſierioribus inter
ſecolligatis, ne ſcilicet imitarentur mores idololatrarum, 4
faciebant, quando mactabant ſucriſicia זמ cultum idolorrm-.

אלא



17ita, ut pes anterior וא h. e. 522 ligabant ותוא ןורקעמ רא
alligaretur poſt. riori quemadmodumIſaacus eſi ligatus conf.præter
citatam Diſſ. 7ob Jriſchmutlh quam non adeo dudum edidit Gvil,
Surenhuſius, Miſchna P. V. p. 258. juxta סות Alberti Vogtii Miſ-
cell Bibl. Hept. I. L 11.6. VI. p. 17. Singularem itaque honc
indicatam unigeniti Abrahami colligationem deſcri- ץסעפס רע
bunt LXX. verbo שיטוש78)00ע vertentes: מ דס
ubi 8060 in peculiari vox Græca occurrit ſignifica- סע םסו טד
tu, quo non nudam pedum ligationem ſive conſtrictionem, ףטא

verbo 100/00 deſignatur apud Xenophontem nvę 7-00. Lib. illc
P. m. LXIV. טסו ita: wcœodiouẽvęc 9 ףוקאהו בס והלא ini
7046 Qcitvouę, ſed ſacram pedum cum manibus colligationem de-
rotat, quod verè eſt 2xtMæodides: cou vocem Hebræam
ingenio 2247, Salom. Jarchi pro- סא explanat, quæ .1.רוקעיו ת
:Fectaexegeſis םירגרהו DV וירחאמ וולגרו וירי רקעיו
Et ligavit: nempe manus ipſius 4 דחרריקע אוחז רחוב
ipſius poſt tergim, manus ſcilicet pedes אשה colligavit. Talis
modi enim ligatio venit voce ,רקע

5. X.
Enjam ocum, ex quo neſtrum Hoſeæ explicat Alexan-

m. .ק Archiegiſtopus Grillus, Comm. in Oſe. T. lll. Opp. בודו
158. cujus næcæſt cjusdem םא interpretatione 6 דקו paraphraſis;

Evò, ò àneineę 64 לקוד וuid 8 6% 016 ,10002 לדו אפעל ל. סע EQ”æss, םיעעאטד הל דיס

5204 סט סצומה עאתהס4זפא Kaj .6000 ד 0 ד
26 010706 0ו80י00סAyuv. dvilaſo 5 סעדו פחה דע לשל
in 076088 æe- ₪6 וסך wugadẽiyuarõ 69 08 דע us. עא
dvaauſd- 4206דסע [20500ע 616 לו uingã סו דס וחוה. סו ה ד
ò .16006 6 6 ;/לס 8 סיטקיסמ 6 אסיא סכטדס) ,ייסיטטפעפי
cvudnò- 700706 דה vvara ךפ ל ungyę 6607 םיטס ctuas, עכ"

לאזה .ETNENGAEA אduid 2007 לאסד
AQeadu yẽyęunſaa, õri JTNEICAIZEN Ioadx דקו וסע durã, למ
verò, quopiam benignus יקיקס0' 60000 70060, קו duròv א .םיטפע

c 0

 æ



bonus ſum Ephraim, ſrve univerſum 17477) ut ex una tribu hic

ſignificatum) quanquam 4020 ſtolidum COLLIG aVt, inquit,
Luod quid ſit, ipſemet declarat, luscepi eum ſuper brai bium
meum] Quaæ ſimilitudo 4714 quæ infantibus fiunt, ducitur. Qui
enim infantes in ulnas ſuscipiunt, ]אא eos compedibus ſtringunt,
ſive coarctant Oportet enim, ut arbitror, contrahi femora,
genua cujuslibet conſidentis. Atque hoc 62 COLLIGAVI: ſiut
ridelicet de Abrabam ſcriptum 67 eum COLLIGASSE 6
filium ſuum, ſacrificaturum DEo, ut putabatt. Verum non
2060 extra omnem poſita eſt aleam Venerandi Patris conjectura.
Imo ſi dicendum quod res eſt, vix ac ne vix quædam ex illo Gereſ.
eadem exſculpi poterunt. Non enim ibi ſusceptio Iſaaci in עס
ulnas Abrahami, non femorum genuumoue ejus in brachiis Pa-
rentis conſidentis conſtrictio voce cuuæoũæę denotatur, ſed li-
gatio ſacrificialis in ipso, hoſtia mox DEO litanda peracta, quem-
admodum 6 præced. vidimus, quapropter 44 alia anſmum adjiciæ
amus oportet. Alias autem illico apportant dapes in Commenta-
riis ſuis Hieronymus ataue Theophylactur. Crambem equidem
uterque eandem, ſi verſionem ſpectes; uterque enim -0י0947-00ו
0 interpretatus ex ligandi ſgnificatione, (veluti etiam 2
habet: Ego vinxi Aphremum) diverſam tamen, ſi in quos ſe
diffundit apud utrumque interpretatio, expendas commentarios.
Hieronymus enim eam gratioſam reſpici judicat ligationem õE-
phraim, quando Omnipotens pedes eorum turpiſſimo ſibi terga
dantium conatu, injectis veluti funiculis verbi ſui, Doctorum-
que dogmatum conſtrinxit, continuit, ne longius adhuc aufuge-
rent, ac æternum incurrerent exitium. Ita quippe Comm. in
Hoſ. T. VI. Opp. .ק m. 33. DEum introducit commemorantem:
Ego elementiſſimus Dominus ligabam pedes Epbraim, ne ג me lon-
gius fugerent. Addens: Hoc enim ſignificat 0'4סיטקפ7ת60ו liga-
bam autrm teſtimoniis Scripturarum, disputatione Magiſtro-
rum 8661674. Theophylacti verò meditatio eſt, amœniſſimo quo-
dam ſub nutrici ſimulamine ſic clementiſſimum præſentari Nu-
men; Hæe quippe uti mollicella pueruli ſuæ commiſſi curæ fa-

ſciia
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.aca וגג g allipandi ſerperaſira, præeuntc maiv æiarcenvטהגגוןז.-גג%גע דודה ה

sr 6] 600Philol. ſub voce Serperæſira col. 357. cri ente: rgo unt er-b latoria alliganda cruribus genicu-
peraſtra) inſtrumenta am up, ut dirigntur, ne vari aut compernes fiant. Quid

d forte veluti ſerperaſtrorum in genibus Ephraimi al-
ſi hujusmo 1ligioem LXX. verbo 2/06םיטק44יס exprimere voluiſſe dicere-

Quid ſi reſpondentibus Varronis ſerperaſtris uæuææò-
voi5 Orphei ex citatione 1142 Junii allegati à Martinio 1. c. alli-
g eorundem verbo 0יטוש2200/06ע venire aſſereremus?
Quid ſi ſic LXX. explicaremus exallegata illa 5. I. Sanctii verſio-

vi ſerperaſiris? Sanè plerique omnes Interpretes (lo-
quimur cum gdv. Liveleo T. IV. Crit. S. ſ. 6365.) ita accipiunt,

d radiendum aſſvefacere ſignificetquaſiqedetentim puerumæa 6

2

ed re Quid ſiergo his ſic harmonicè concinentes ex-
ocereinmchiberemus LXX? 564 forte antiquiores ſequi præſtabit, 6
interim de Septuaginta

5. XI.
Secedentibus verò nobis ex obſcuris LXXvirorum cellulis

alii ox occurſant alias occinentes effati divini: יתרגרת יכנאו
verſiones. Nimirum 1, obriam aliquos producit in ןששבירפאר

L

ſ לו Coccejus p. 788. qui ſagaciori ſignificationis
exico 5טס  oddicunt) יתלגרת ſatisſieri indagini conjiciunt, ſi

qu עוזad agnatum reſpiciatur verbum ,רגר Bina autem illud in 5

0 2 Pan-
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20
Fandectis nobis innotuit ſignificatione. Altera quidem latet זמ

commate XxVV. cap. XIX. poſt. Lib Sam, ubi ſuperſtes סא
poſteris Saulis Mephiboſeth de ſervo ſcelerato 10 inter alia con-
dueritur: רלחה ינראהלא ךרבעב לגריו ubi ףגריו verten-
dum: obtrectatorem git, quæ verſio eſt Joh. Buxtorſi in Lex.
min. p. 713. ſub rad. .לנר Significatu ſcilicet vel ab ipso Præteri-
to Xal לגר mutuo accepto. vid. Fſalm. .אר. ב vel ex לנר
pes diducto, quod Sycophanta mox hue, mox illuc pedem movet

infelix ſparſurus fycophanti? ſemen. עחרונישלמה ןונע
רשפאו ונושל לע לרנר אל לקה ןמ ןכו תחרוליכרהו
רימת ךלור לוכרהו זישלמהש יפל לגור זושלמ זהחריהיש
-Sęniſicationem habet calumni תזכ םירבר רפסמו 71:
andi detrabendi. Sicut in Kaloccurrit (Pſalm 270 3.) Non
obtrictat lingpa ſus. Poteſt etiam deduci ex nomine רגר cum
Deophanta ſvmpir circumeat, risque referat, modi ita modi ali-
ter, commentarius eſt סא R. David Kimchi loquentis .א Sæ-
lom Ben 21-60 ad vocem לנריו in .יפוי לרכמ fol. LXXI-
col Altera verò exaliis prominet locis, in quibus גר con-
ftantem tenet explorandi ſignificatonem. vid. 06 ךרגריו Vil.
cap. VLv. 25. &9 Gen. RLL 9. &c. J]am po לגרל .2
ſteriorem hancce explorandi ſignificationem ad locum præſentem
novi illi applicant interpretes, attractis ſimul, quæ in ſequenti-
bus adjiciuntur: ויתעורז רע =בחק huncce verborum -קעס
gerentes ſenſum, q. d. Ego exploravi eis Ceum) qui ros ſuſiip
ret in brachia ſua. 11. redit quem ante Provocabamus laudatus
Hoſcæ explanator D Sebaſt. Schmidt, ingenioſam eam ſubtilem
feeum portans affaminis 60810815 tralationem; Er Ego aſſe feci ire
meum Ephraimo. Nititur ea ſuppoſita à Viro erudito præced
VI. vocis analyſi, quæ formæ eam aſſimilabat .יתלגרתה. Ita
quippe לגרת pro לגרתה סא ſignificatione incedendi prdibus
tropicò notare autor eſt, idem, quod incedendo ſeſe accommo-
dare ad infirmitatem alterius; 4160 ut ubi hic incedere ſimul
valeat, ſuſcipiatur etiam in brachia, Senſum idcireò fore, ספ

q. d.



ir

i 7 0 .וה כ accommoaavi Eporai- ]טס d. E: Ego inceſlum meum aſvereci, .ה ז

mo; aut: 6] Ego me ipſum in incedendo aſſveſeci Ephraimo, 0
ut non inceſſerim ſtronuè, gradu celeri, quem ille 4/ qui non

0poſſet. Putatita Vir celeberrimus בק congruere conſtructio-
nem cum Dativo שחכורפאר congrucere præterea, quod ſequi-

de ſuptione in brachla. Quomodo verba ſunt AutorisCom- א
ment. in Hoſeamp. 491. לגברת קש לגרתה ex ſignificatione in-

l

edendi pedibus, tropiiè erit, ſeſe in ireedendo accommodare ad in-
d

firmit ltrius, adev, ut ubi hic incedere ſimul non valet, ſus-
ipiatur etiam in brachiaa Conſtructio 9uoque cum Dativo דג

11&hrajimo, quadrabit; cert? Lamed pro Dativi, שחבירפאל
quàm Accuſativi nota acciperè malumus, 0. d. תו ego inceſ-

7 ſ ſfòefeci vel accommodavi Ephrajimo aut, Et רש
Ego אופ ipſum ומ incedendo aſſveſeci Ephrajimo, ſcilicet us
non incèſſerim ſtrenuè eitato gradu, quem ille היא סמ
poſſet, non ſeverius cum קס egi, aut illum defatigavi nimium. Sic

gquadrabit quod 11. ſequitur de ſusceptione in brachia. Qui nam-
que dicta modo ſe ſuumque gradum applicant infirmo pueri inceſſui.
ubi ſequi non potſt, in brachia eum ſuscipiunt, ſimulque tutelæ
gratia. Succedit 111. Theophylactus qui ita: Eoo ומ pedes erexi
Ephraim, q. d. Iautam Ego benignitatem eis oſtendi ut factus
ſi pſis luti ntrix. Et quemadmodum illa, parvulum aliquem

0

infantem in mani; acceptura, pedes ejus colligit, vel eum primm
eluti inpdes erigit, ſiuque eum ſublevat; non diſſimilem 42 rati-

ontm Ego feci, at veluti pedes ipſorum colligens, vel apiè dirigens
ſſumpſi ſuper dextram meam. Inde, pergit Theophylactus)
juxta obſcurè hoc indiat perinde quaſidicat: Non raliqui vagari
citra ordinem; citra leglationem, ſed coll קו palantes ipſoi legem
ipſis ferendo &c. HI. IV denique prodit Sebi Munſterus ita
vertens: Pædagogum dederam Tom. IV. Crit S. f. 6356. comite
gudens Job. Forſterõ, qui ita in Dictionorio ſuo: ægo pædago-
gum dedi ipſi Ephraim. Reſpicere arbitramur utrumque ad ritum
antiqvum Judæorum, quo pojectus ad pedes pædagoęi ſeu Do-
ctoris docentem audiebat ךימרה ſeu discipulus, Unde Phulus

C3 Act. אלזה



A&. XXIL v. 3. 14206 טעון ואו עתק yrv”uLò- 3 דל
םיס 176 אוקאdvareręœuuiiõ 406 08/0 דל ſcvra 664 אתא
TOTS סאפ TAMAATHA.R. 7.A Conf. ritum hunc 01/15 deſcriben-

tes Jac. Alting in SchiloLib. Iil. cap. V. VI. VII. Bald. Wilæ-
um ad Act. XXII. p. m. 12456. Atque ſic יתלגרת (ſignifica-
tione videlicet ex voce לגבר" pes deducta) ipſis idem valere q. d.
600 ad pedes jacere, conſidere feci &braim, ad pedes puta Docto-

ris ſui Moſis, explicante ipſo Munſtero l. c. quod idem ſonat,
atque: ego pædagogum dedi ipſi Epbraim. vid. qui nobis mentem
interpretum horum reſeraturis clavem porrexit 746, Alting. l. 6.

ע. 168.
5. EIl.

Hosque demum audiviſſe ſuſfficiat. Claudantur jam rivi,
ſat noſtra bibère prata. Quicquid enim ſit tandem de rivis, quam
bene etiam influant quidam in ſenſum (quanquam ſint, qui
ſecus habeant ſe) fons tamen non placet, unde deducti. Super-
vacanea profectò 47 inutilis eſt omnis, quæ, ut Verbi aliqua elici-

a inde forma, infertur  noſtro vis. Ecquid initiò
opus eſt, טז cum Yoh. Coccejo quadriliteram, ubi trilitera haberi
poteſt, arripiamus radicem Cum 12165 in ſacro fonte ſint
rariores, nec ea propter prætèr neceſſitatem multivlicandæ, cum

ſint Chaldaicæ mere, quale etiam manifeſtè eſt exempli lo-

co גט Autore allatum כנרת Quod verd (3.) ad alteram 4
Coccejo objectam hujus æeneris Radicem Biblicam תרזות laten-

tem in adductis ab ipso binis Jeremiæ Iocis. cui conferri poſſe au-
tumat, quam comminiſcitur hic, Rad. לגברת novimus ęqui-
dem, quod communiſſima de vocibus הרחתמ הרחתת au-
torum ſententia pronuntiet, de ſingulis cum Rr. Salom. ben. Me-

leth in יפו ללכמ f. CXIV. col. Il. f. סאלו col. I; אוהו
Ex tetragrammatis eſt; ſed nec ignoramus eſſe, qui עברא ןב
malunt eorum voces inſerere choro, in quibus (quod Vasmutb

dicit Reg. XLIIL lit. (.199.ק confunduntur (ſeu componun-
tur), formæ diverſarum radicum, ſingularis emphaſeos gratia, ad
multiplicandum vel exaggerandum ſenſum. Ita enim compoſiti-

oncm
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m hic agnoſcit D Yoh. Avenarius in ſuo םשבישרשה רפס

00ex תורת ſub, הרזר exarſit, ut ſi quis iratus alios tanquam in-
feriores deſpicit provocat ad certamen. Ac Ii eſt aliqua Rad.
rn, ceu perſvadent quidam effodientes eam ex voce Pſalm-

XxXVIlv. I. nec non Prov,. XXIV. 19. occurrente .רחתת
(ES enim tendunt, quæ diſputat de סג D. Marc. Marinus וה Ar-
ca Noẽ part. poſt. f. 273. col. Dubitatur, an ſit ex hac radice

תרחת) vel potius 6א רזרד vel tandem Hithpael ג תרח אא
ſais tu eſt, quid propriè ſigniſicet. Communiori ſententia

dix eſt ppria, ſe immiſcere, committere fere omnes inter-
p, indicans, eſſe quidem varias reſolvendi רחתתהת illud
thdo, omnibus interim palmam præripere communiorem

illam, qua propria cidem aſſignatur radix, qualis eſt corum, qui
ſormant illud ג Rad. .רזרת Conſ. præterea 046 סוסו R. Salom.
74/67: Comm. in Pſalm. XXXVII. Valent. Schindleru in Lex.
Pentagl. .1968.ק Job. Forſterum וה Diction. Hebr. novop. 903.
Frenum tamen mordent alii ſatius ducentes ſtatuere, רחתת ſta-
quadam tertiæ Radica- לא ſactaob particulam עס קזס .הרזחתה
lis ה apocope. Vid. Waimuth Reg. XXXII. Annotat. 1. lit. æ.
P. 142., pròteſtante nihilo ſecius adverſus analyſin cum Kimchi
R Salon. ben Melech in ſæpius allegato 6 יפו ללכמ CLXX.
col. II. qui urget Pathach ſub יח cujus locoſià הר eſſet, foret
Kametz, quemadmodum in רנתת Deut. ll.5.) Quid obſtabit,
quo minus ex emphatica aliqua Rad. geminæ רחת הרח
commixtione hujusmodi enatas dicamus formas? Sed ₪6 אס iv

ncedatur Cocæjo Radix הרזחת per nos licet, an
5 aliam. לגברת concedemus? abſit] obſtant ra-
idito objectæ?. Attamen forſan )4-( juvãbit Coc-
Schindlerus, quem obtuliſſe nobis meminimus no-
quo ſormatum eſſe poſſit verbum illud סוגרת ג

wagitu. Co
propterea illic
tiones Viroert
cejum Valent.
men aliquod

טנרת-
tur nomi
exemploa
hæcv ואו

Atſalvareseſt Nam primò ג verbis quidem forman-
na, an verò contrad nominibus verba? minimũm ſine
b autore affirmatur. Deinde monſtret nobis Schinaãle-

סופג לגרת incunabula, monſtret nobis nomen לינרה,
affe-
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afferat locum, unde exſculpſerit illud, ſed hic hæret aqua. Ac ſi
denique formare etiam libuerit nomen talismodi ג Rad. גר for-
mæ ךירכת Eſth. VIIL. 15. longè tamen nimis petita foret, quæ
inde derivaretur vocis noſtræ origę, quam vix apprehenſuros cre-
dimus, quibus brevior ad eam perẽniendi ſuppetet via.

4. לוח
Adeſtc jum vos vulgarioris ĩlljus propugnatores ſententiæ,

literæ Thau וג יתלגרת lampadatradidiſſe characteriſticum con-
jugationis Hiphil He, nec adeò aliud quid offerre ſe illic, quam
muidem primam præteriti Hiphil .יתרלגרה Nec vos jam rem acu
attigiſtis. Curenim )1( jam ad mutationes, cum ſine his res
expediri poſſit? Fatemur methodo מגש ſat facili סא quovis ligno
fingi poſſc Mercurium. Quid præterea )2( nobis hic cum oui-
eſcentibus tertiaradicali, quorum allegabat exempla numeroſ; il-
quam producebat R Salom. ben Melech in proſcenium Gram- 1ב
maticorum multitudo an ex eorum tribu יתרגרת noſtrum?
Cedo (3) loca illa, quæ integro admetienda promittebantur me-
dimno, in quibusæmula obſervari poſſit alternatio. Vix unicum
certẽ proferre ſe poſſe confidit יער quinimò (quamvis aliàs
ejusdem ſententiæ Pa;ronus) 00 querim לו ןיאו
Non occurrit ei ſimilee 508 òbjſẽietur fortaſſis סא Deut. cap.
צצו. com. Ill. erutum וכת in quo ratione תסמ abſimili ת
approbantibus וכה poſitum videtur, 2n ſcilicet pro קוס ה
etiam candemque vocis utriusquę collationem facientibus qui-
busdam apud R. Aben- EsraComm in locum illum, conſR. Ja-
cobi Abendanæa החכש ,טקל א eundem, Verum enim verò
non adeo clarum eſt allatum iſtud exemplum, ut ne hiſcere qui-
dem adverſus illud audeamus, controverſa cſt vox, varie 3 vã-
riis reſolvitur, nec ita cœteras illa nobilitate præcurrit analyſis,
nt omnium unica mereatur applauſum. Præſtantiores ſane 6
prodeunt ingeniorum ſœtus. R, Salom. Jarchi deducit illud סא
Rad. ךות Job Buxtorſius in Lex, min. ſub voce רות ur
Aigit pro ןכת ut dicitur N jlluſtrati ſunt, ac vertit וכוה

הילגרר



25-0in medio pedum tollecentur, in quem ſenſum etiam ישר
oui videatur. .מ Salom. ben Melech l. c. Rad. facit הכת, ג ףטצ

-Job. XXXIIL. 21. ex ג הפש ופש quemadmodum וכות 086
ponens רכות illud per ךולירח וכלהו ורבזרתכ aſociarunt ſe

iverunt adpedes tuos. Siũjsiter עבאר ג זוכת Synonymum

faciens דש ךשמ trabi, ſequi. דוג" namique ille: אוהש ןוכנהו

ןוראה בשש וקמה לא וכליש 6=םעטהו וכשמנ ומב
Vera expoſitio eſt, qued ſignificet ילגר שבורה אוהוט 00
tracti ſunt, ut ſenſus ſit: quodituri ſint ad locum, ubi arca, quæ
rat ſcabellum pedum Supremi Numins. Agnoſcit eandem
Rad. cum Luã. de Dieu inCrit. ſua S. V. T. Eduard. Leigh p.
540. in ſignificatu æaccumbendi, in quo apud Arabes in uſu eſt.
Rituaccumbendi Veterum in conviviis, (quem in ſpecie radix
Arabica exprimit) ad conſeſſionem diſcipulorum ad ſuorum pe-
des Doctorum, de qua hic ſermo, accommodato. Non aliter
nim, verba ſunt Autoris, diſcipuli olim accumbebant pedibus
Docto, quam convivæ menſæa. Cont. conterrancus Hcinricus
Ainsworthius inh. l., qui Græcorum inde 92060 ſedeo mutua-

tum (606 6סה (quanquam reclamante Chriſt. Bectmanno libello 6
Origin. lat. lingv. ꝑ, m. 772. Græcorum 904000 potius ab
Hebr, תזרנר derivante, quod notat locum inreriorem, in quo ſe-
demus,) nec non 74:0% Altiug Schilo Lib. ni. cap. VII. pag,

16-171 Quæ ןגומ his poſitis nos compellit neceſſitas, ut
his omnibus neglectis uni illi adhæreſcamus analyũ? Urgebitur
eadem denuo Eſa. I, 5. obvia forma, ſed à rad. .הככ Reſpon-
det vero pro nobis iterum עבאר comm. ad iſtum Eſai? locum,

rotionem differentis ſignificationis afferens Grammaticam
םוקיבו ויתומצע ופשו לקשמ לע שרוש ךילגרל וכת וית
(Deut. XxXxill 3) ra- חכונל אוה הזו תא ךירגרר וכת:
dicale eſi 194 44 formam רב .רפושו emineant oſſa ejus 06.
XXXIII. æ1.) ספ verò in loco eft indicium ſecundæ perſona Ac
4) quascunque tandem admetiatur nobis Vasmuth in Gram-

mat. כ



26mat. ſua voces, in quibus idem ad exemplar literæ formativæ gene-
rum הזז temporum confundantur nos tamen iis יתלגרת no-
ſtrum תסת annumerabimus, quamdiu ſimplicior illud reſol-
vendi datur methodus. Quod denique 6 oggeritur
ſententiæ? patronis 0 ומ יפי לרכמ. CXLIV. col. IV.
rn  ונאצמ חלוף  תיו  bon תרלחתב.
In prin ipio vocis non reperimus Thau alternare pro 1005 ו com-
meditandum relinquimus.

s. XIV.Videamus nunc dimiſſis hisce, quam bene procedant,
qui ſuccedebant ſtatuentes formam aliquam in voce noſtra ex Fu-

turo Præterito obſervari mixtam. Nimia eſt, quæ ab his in-
fertur voci, vis, contorta nimis, quæ ex eorum profecta inge-
nio, ejusdem reſolutio. Proh enim quantus hic 61ממטפ ouanta
hæc confuſiol concreſcet ſecunda Futuri Kal cum prima Præte-

riti Hiphil, erit confuſio, )1( conjugationum, )2 perſo-
narum. (3) temporum Quare acutè argutèque urget contra
ſententiæ Promachos celeberr. Danzius גה Literat. Ebr. Chald.
cap. V. 5. XLII. Obſ. IL ꝑ. 187. in notis, יףטסה ita sum compo-
ſitione Tomporum, inſuper etiam confunderentur perſonæ; quoni-
am afformativo-primæ perſonæ-conjungeretur præformativumſe-
cunda perſona. Nec tollunt dubium, quæ producebat in 6
ſententiam Lud de Dicu, exempla יתערוו ſcil. ex 1. Sam. XXI.
XXV.34 Non enim illa huc pertinent. Malunt 66 יתאבתו 3.8
alii in priori 110 eſſe 1000 ,ה  pro יתעדוה Vid. ללכמ
Et Wasmuthi Gramm. Hebr. Reg. .יוז fol. LXIV. col. ריפוי
XXXVII Memb. IV. p. 178. (ג) Reg. .]0( א( p: 200.
Et felicius adhuc ſe extricat hinc nominatus jam magni nominis
Danziui 1.6. סא ſolo illud derivans præterito Piel,  poſito loco
Rageſch fortis, quemadmodum גם  Eſa. XL. 24.
Job. ſX. 15. aliis. Conſ. ejusdem 03... XLI. יספשמר
1.056 V. P 375. Quod autem 28 poſterius יתאכתו

agno-



agnoſcimus equidem in eo formm aliquam ex Futuro mixtam
præterito; abiſit aſt tanta, quanta ſi illi applauderemus ſententiæ,
admitteretur זמ יתלגרת confuĩo. 1 aliqua temporum,
nulla tamen perſonarum; cum  illic ſecus ac in noſtro) neu-
tiquam afformativum ןז! primæ perſonæ, ſed vel paragogicum,
ceu in vocibus יתאבו Jer. IlI 4. ותארקו Job. XXII 2I. Conf.
Danziusl. c. Obſ lll. p. 386. in notis, vel redundans, quod no-
tant Maſorethæ. vid. Va:muth l. c. Alia igitur, quæ propius
accedant ad ſimilitudinem vocis noſtræ, poſcimus ab interprete
erudito, ut objecto 12615846 dubio.

5. XV.

nem effudit ומ rivos, זמ quibus, quas non ampl fonte depre-
bendimus guttas (vocum radices ſignificatus) quærimus feliiiter-
aliis גט reperimus. Haudquaquam tamen hæc vel 4 nobis, vel לז

D 2 0 הנק
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difputantur, ut poſthabita etiam Hebræa, ad Arabicam ſtatim גזה
confugium ſvadeamus lingvam. Non eſt ara hæc petenda, niſi
ſint, quæ pellant, תסס ג filia quærenda ſunt, quæ à matre haberi
poſſunt. Addimus, quod circa rædices ſignificatusq́; vocum (quod
aſſerebat R ineccius) magis, quam verborum formas hancce indul-
geamus libertatemm Minimum quantum ad has exemph ab Au-
tore poſtulamus. Verum enim vero non minus hoc, quam alte-
rum illud 46 conjugatione Hithpael) ne quid de eo dicamus
amplius, ſine exemplo aſſeritur, unde ſaniora magis perquiramus

opor tet.
5. XVI.

Suggeſturos ſe talia nobis credent procul dubio, qui Pro-
pheticum יתרגרת conformant voci .13 ל. c. XLVI. Eſa. inſertæ
ſicque nomen ex eo faciunt in ſtatu aſfixo, quod non ,רתראפת
ſecus ex radice pullulaverit ,רגר quam quidem poſtremum hocce

Glaciem ſcidit Rab. Moſ. Kimchi nottus à ger na- .ראפ rad. סא
Rab David Kimchi hiſce ſuis Fratris inſpergente ſententiam מס
:meditationibus וכ רמא הכרבל ונורכז השמ יבר יחא יברד
Frater meus Rab. Mo- 0 יתראפת טסרפב יתרגרת םש אוה
ſes Ximchi) piæ memoriæ exiſtimat nomen 7 4 יתלגרת for-
mam .יתראפת Secuti ſunt לוק? זוג luce veriantes, ſuaque ſlo-
rentes gloria Ex Judæis ſat nobis familiaris Rab Salom. ben Me-
lech ſf. CXLIV. IV. adrecenſitam Rabbini opinianem adjiciens:
vrritati conſonumm Ex cœteris Celeberr. 24206 רשיח אוהו
Danrius l. c. p. 387. præeligens: 006 44 (יתרברת nomen refer-
re forma :76/4 תראפת אאא. XLVI וכ. יתראפוה ornatus meus
Ac tanquam pro aris focis D. Marc. Marinus in Arca 6
Part poſ. ſ. 286. col.. Nomen formæ fumininæ, quod ſemel le-
gitur in Bibliis cum affixo prater normam productum (יתרגרת
quamvis non deſint, qui verbum potius eſſe dicant,  loco n
poſitum, quod nullo modo placett. Conf. Yob, Piſcatoris Scholia
ad h. 1. .426 ק. Comm. in Proph. Hoſ. Veruntamen ונס mi-
nus 1ץס huic nos committamus ,ג momentoſaſunt, quæ movent.

Moræam



mpedimentum ea in vocis penetrare cu-
t accentus, cujus alia in יתלגרת quam
andoquidem penultimam ibi, hic vero

Amoliendæ quidem trabi iſti illaborat
:atione הלכה האבש יפ רע ףאו

Lxhn ZLicet enim occurrat טס

Moram enim )1( atqve 1
pientibus cunabula infer
eſt ratio, qu ומ יתראפת
ultimam afficit ſyllabam.

primus nobis קמר hac occup
ת-נוה רחא החרקשמה

-accentu notata in penultima, forma nibilominus utri רנררברצר
usqve eadem, rurſum הקונה Fratrem  Comm. גם h. Ve-

iſi Siſyphi volvens ſaxum Egregia namque fate-
mur occupatiol Certè (æ) hoc modo ingenio Judæi optime
convniente confundemus etiam ירוא Pſal. XXVII 1. cum ירוא
Eſa LX. de ſcilicet argumento: Licer illud Milra, hoc
verò ſit Milel, forma tamen eadem, cum hoc tamen imperativus,
illud vero nomen ſit in ſtatu aſfixo. Non eſt igitur 2 pretii
adeo parvi Toni deputanda differentia. Sat enim habet illa
ponderis ac alium illico voci illinit colorem. Imo ירי סע
305m m  =םימעטה קוספ ערנ .תוניננהו רוקנה

in Tract de punctorum ac umo g Part. I. p 258
Necdum audemus his poſitis ע pro una eademque geniinas
illas, Propheticam ſcil. à Rabbino objectam venditare formas,
ſiquidem tono alteram ab altera diſcrepare obſervemuss. Quon-
quam proinde concedamus 06 abſolutis ,תרגרת atqve ,תראפת
negamus tamen pernegamus, ſi cum ſuis voces ſpectemus in-
crementis. Non quippe in יתרגרת perinde atque in יתראפה
primæ perſonæ præſentat faciem 7, cum non deſcen- בואו
dat 44 illud accentus, quod ſecus fieret omnino juxta Reg. IX.
Memb. Il. Wasmutbi, niſi cum D. Mare. Marino 1.6. præter nor-
mam ꝑenacutam relictam dicere velimus vocem, quod temera-
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rium nimis ducimus. Accedit hoc, quod nec verſiones
huic ſuperſtructæ fundamento יסע7ש +0 סאדש habeant. Sive
enim Marinum ſequi malis vertentem: Ego vero 0 יתרגרת
mea erat 47 Ephraim; ſive Piſcatorem, qui ita: Ad me vero quod
attinet, inceſſus meus ad Epbraim (accommodatus fuit) ſive de-
niqve Danzium hæc progerentem: dum mea, mea inquam aſſve-
factio cum Ephraim, i. e. dum nutricis inſtar benigniſime tracto
Ephraim, ille ſuſcipit idola bracliis ſuis c; in Marino nullum
ſenſum, in Piſcatore verſionem invenies docte jam hiſce à D-
Joh. Tarnovio Comm. inh. I. p. 293. exploſam Accentus 4
patitur, qui tantum eſt Mabpach mi- שוא ita interpretari רבכואר
niſter. Conf. Eſa. LXVI i18. &c. in Danzio tandem evidentiora
deſiderabis exempla. Nam in 15, quæ adducuntur ג Viro in-
cluto, alia accentuum exiſtit conditio, nec in unico, qui hic ad-
poſitus, deprehenditur ſervus. Quodſi idcirco approbemus etiam
in prolatis illis locis, declinabimus tamen in hocce, interpretatio-
nem hujusmodi ob maximam accentus diſparitatem. Quocirca
totam tandem deſerimus ſententiam, permoti inſuper gravi R.
Abenesræ monito, in libro 4 םינינזאמ. CXCIX. col. 11. רכ=
החרובאת h שכיפעמה  שוריפ לע ונגיאש שוריפ
ad ra- 67 סמ  Quæcunque expoſitio וירא עמשת
tionem accontuum, ne arripito eam, nec audito eam.

6. XVII.
Grate interim excipimus ab interpretibus memoratis ſub-

miniſtratum nomen תת לברת formæ conſonans תראפת cumqve
eo nos סא omnibus tandem auſpicato emerſuros nosmet ſpera-

mus diſficultatibus. Saltem dicamus adſutum illic זמ המס
606 paragogicum. Analyſis ita ſ1) nihil quicquam habebit næ-
vi. Enim vero appoſito nomini abſoluto תרגרת paragogico
cum præmiſſo Chirek, 46 mutatis mutandis, utrogve ſcilicet
Sæghol in Scheva aſſumpta deniqve pro priori Scheva vocali
porfecta, regulariter prorſus Prophcticum prodibit רתרגרת

fietque



fietque ג .תרגרת non ſecus atque ab אהבתי  תרבחא
Conf. Matih. Wasmuthi עחרבשו, יתבשי, תחרביא, יתביא
Grammat. Hebr. cap. ll, Reg XVI.Membr. IV. n. )2( p. m. 48.
cap. VIL. Sect: lll. Reg. XLVI. Memb. IV. Not. )8( p. m. 29
ſeq. Neqve (2) ferient nos, quibus preſi infeliciores, quot-
q divimus hucusque; Et enim carere ſic facile poterimus
Rad. qdrata, nomine ficto ףיגרת perſiciemus rem nec mi-
nim djti vel mutatione vel alternatione; nee porro tot ac

tis nſacingtum ſarturis vocem faciemus centonem; 6
Arab p rit ſubſdio, nec ut ſingularem quampiam in Con-

omaliam nec denique de obditojugatione Hithpael quæramus an
lq b querela erit obice, nec quod aliis in 6. præced.

ieba, objici is nobis poterit, cũ facile eundem toleret in -קסמ

C f Wasmuth Gram 0 1ultima litera paragogica. on. m. c1. cap
Reg. XVI.Membr. IV.n.5. (2) p. m48. Omnis adeo tandem pe-
nit xſpirabit difficultas. Quo magis propoſitæ agglutinemur

ſetiæ, pellicit (3] nominis arrepti qualitas conditio. Ut

 docebit indag ti) bplurimum quod exqui itior rei 8 O תםסמגותו usſTubexum reperitur illud paragogicum, quæ ſunt generis f-
inini tale eſt noſtrum תלגרת percap. lll. Reg. XIX. Memb.

-tale re קעסקזסע ל Grammat. Wasmuthi; tanto facilius ea .65 ק .111

is quot iuse dVcipere potuit. Imo.eo דגש כ rimen um 6erat femininum; quòque tenerior, quo delicatior eſt, quem א 1
vox ipſa implicat, amoris aſfectus. Sed nec poſtremo )4( pro-
pter novitatem irruere in odium noſtra valebit meditatio. וגזמ

nim ante nos fuere, qui revelarunt arcanum deliteſcens. Ex-
reſſe Corne 4 Lapide convulſa verbali Vatabli, Ariæ aliorum
hebraizantium analyſi verſione, 10 pro אסעב demum recipit
ſetia, quod nomen ſit יתרגרת ונעה paragogico. Verum,
ſcribit, Comm. in .172 ם.1. ל. melius magisqve præciſe vertit
Nſi ritius, id eſt nutritor, vel nutrix. Hoc enim proprie
ſignificat חלגרת tirghelet, addito לס קאקאפו תרגרת
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(quodplane diverſum 6/7 ab hirgalii, id eſt, incedere feci; hoc enim
verbum eſl, illud nomen &e, Cui adjungimus, quotquot cum
Vulgato vertunt: Et ego quaſi nutricius &c. veluti Ifid Cla-
rium, Hug. Grotium Comment. in h. l. vide T. 1. Crit. S. fol.
6359. 6366. Joh. Henric. lirſinum Comm. in h. 1. p. 229. 6
alios, quos omnes cum non affixum primæ perſonæ in ſuis ex-
preſſerint verſionibus, illud paragogicum æſtimaſſe ſuſpica-

mur.

6. אלת
Quandoquidem igitur ſecundis בס ratione auris materiæ

quaſi involavimus propylæo, transabeamus, inque ipſam ingreſ-
ſum tentemus oportet arcem Nimirum perſpecta vocis flexio-
ne, nucleus, qui ſub ejus reconditus putamine, eruendus venit,
oui non æqve ſecunda ab omnibus exemptus videtur opera. Nam

ii, qui nobifcum in nomen conſentiunt, aut ad minimum con-
ſentire videntur, non magis conſpirant omnes, quam qui verbi
prætulere formam, nec æqve perfecto cum gaudio ſingulos gemi-

num illud שק%אא? Archimedium exclamandi materiam habere
cenſomus. Coccejus enim quidem utcunque ſive verbi, ſive no-
minis ſub forma ſpectetur vocabulum, eundem provenire ſenſum
opinatur. Sinamque verbum arrideat, verti poſſe: 67 egopedem

contuli Ephraimo, hube Gyhtaimden 506 geſ”t. Vid. Lexicon
Autoris .788 ק. תו ſin nomen, idem pariter ſignificari, collationem
ſcilicet pedis conflictum ad ſuam inſuper adducens autoritatem
LXX. vertentes (ceu audivimus םיטעפלת0000' דץ תק Sive

ſit acuta (vox יתלנרת ſcribit Comm, in h.l. T. 11. Opp. .ק m.
459. 4 nomine תרנרת affixo, five penacuta (ut exemplaria

babent) prima perſona à verbo לבר quod ſit ad modum verbi

 Jer. XIL 5. utcunque ſit, ex re ipſa appa- .4תרחת 4מ
ret, ſignificari collationem pedis conflictum, LXX, (in Lexico
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l. c. inſertum 0400040 LYX) cvemòdica דסע EQ;æu. More ſcil.
luctantium egiſſe ſe cum Ephraimo indicare Deum velle ex Coccejana
hac intelligimus explicatione, qui congredientes pedes conſerunt, vi-
ctricem partis adverſæ meditantes ſupplantationem. 18 etenim luctæ
genus antiquiora præprimis non ignoraſſe tempora, ambabus facile
quivis largictur manibus. Ne quid dicamus de Hercule Acheloo,
ex Epico Ovidii Lib. IX. Metam. T. m. ILL p. 448. v. 42. ſeqq. carmine:

Digredimur paulum; rurſumqve 44 bella coimus,
תו ;gradu ſtetimus, certi non cedere יז
Cum pede pes junctus.Vel de hoſtili agminum Trojaniatqve Latini concurſu, de quibus .קל

&gilius Lib. X. æneid. v. 360. ſeqv. T. m IIL p. 572.
11444 aliter Trojanæ acies, aciesq; Latinæ
Concurrunt; hæret pede pes, denſusq; viro .שח

Quibus ſimilia ex Homero excerpſit Macrobius Saturnal Lib. V.c. XIſ.
Lib. VI. ll. Ne quid de aliis. Conſ. tamen Hieronymi Mercu-

rialis de arte; Gymnaſt. Lib. Il. cap. VIII. Jul. Cæſ. Scaligeri ,לס Lib.
I.c.XXII. Petri Fabri Agoniſt. Lib.I. cap. X. XX. alibi paſſim. Luciani
Dial. Anacharſ. Solon. de Gymnaſ. T. ll. Opp. p. m. 269. ſeqq. Sal-
tem de Hebræa verba faciamus gente. Non de nihilo profecto conje-
ctura eſt 700, Clerici Comm. ad Gen. cap. XXXIl. ꝑ. m. 249. fantis:
Videtur in Oriente, quemadmodum apud Graæcos qui pleraque Orientali-
bus, unde genus ducebunt, debuerunt, lutta in uſu fuiſſe, atqve exercendi
corporis gratia, amici cum amicis ſepe ſolis viribus certaſſe, &c. Neqve
ſpecialiorilla Comm in Jud. cap. XV. ꝑ. 134. conjiciens: Luttam
ejus artes non fuiſſe ignotas Orientalibus, licet poſtea apud Græcos magis
ſloruerint. Subſumere nobis ſacile licebit ſub hac 4 Clerico formata
quaſi Majori, luctatorium illud in pedum collatione poſitumartificium,
ſiquidem vel in Jacobi Patriarchæ ſaltem סוגות Angelo luctam attentos
habeamus oculos, hiſce Gen. XXXII. 24. delineatam: םקעי רתויו
Non deſunt cquidem, רחשה תורלע רע ומע שיא קבאיו ורבל
qui malunt verbi קבאי ſignificationem deducere ex nomine קבא pul-
verem deſignante, vel quod luctantes pulverem קס libus excitant; vel
quia in arena, corpore arena ſparſo, luctari ſolebant. vid. R benEsra
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Comm. גת h. I. Dan. Ieſſeli Adverſ. S. T. ד LVIil cap.llL. 5. VIL. p.252.
ſeqv. Job. Clerici Comment. ad h. I I. D. Abrab Calvvii Exercit.
Acad. de mirabili cuni Filio Dei Jacobi lucta &e. 568. Phil. ſ. IV. Joh.
Meyeri Diſſert. Thcol. Phil. de non comede ndo nervo coxend. &c. p.5;

nihilo minus tamen סא Judæis 66 יערג qui 79 קבאיו per רשקתיוl

exponere, amat ita Comm. in locum iſtum ſcribens: זושל אוהש רו

החריל קימאו החריב .וקיבאר רתב אוה ימרא ןושלו .רשקתיו
ז-ריףהל ןימצעתמש =םינש. BO  הבינע ןושל קבימ
videtur, 2202 וגו ויתועורזב וקבואו וקבוחש והער חרא שיא
quod idem notet םבאיו quod ריטסתיר ex idiomate Syro, notione
conjunctionis, guia ſic ſveverunt duo qui corpora neftunt, ut alter pro-

ſternat alterum, qui amplexibus ſe mutuo cingunt luctantes. Conf. R.
Jac. Abendana חכחש שקר ad h. 1. Talem, ſubnectit teſtimonio u-
dæi Job Henr Heideggerus תובא ישאר ſ. de Hiſt. S. Patriarch. T.
Il. Exercit. .6 או. lll. p 513. luctam ſignificari omninoperſvaſum
habeo, quia ejusmodi luctatorum cominus congredientium ſupplantan-
tium pugnam ſatis innuit laium ex ea connexione Jacobi femur &e.
Exaſciata præterea ſunt, quibus animoſum cum Philiſthæis certamen
Samſonis percutientis eosdem ךרי לע קיזש cen refertur Jud. XV. 8.
700 Clericus dilucidat Comm. in Jud cap. XV. ꝓ. 134. ſunt ea hujus te-
roris: Cum Samſon viribus inuſitatis corporis à Deo acceptis uteretur,
nec ullis armis inſiructus in pugnatm deſcenderet; crediderim potius,
apud Philiſthaos, ludos gymnicos ſuiſſe, ad 405, quicunque luctari vel-
lent invitabantur ex vicima; atque ad 604 viſſe Samſonem, luctatores-
que omnes Philiſihaos, qui forte magno numero erant, gloriam ſihi co
exercirationis genere paraverant, proſtraviſſe, eorumque femora, ſolo
ictu genuum aut tibiarum, confregiſſe Igitur erus ſemori impingere
(quod eſt ipſi רי לע סוטר fuit זמ lucta Philifibæorum cum Samſe-
ne, ſimile quiddam ei, quod Graci 6210סאפ טדססיא ditunt,
006 eſt, impacto eruri erure luttatorem dericere Flura deſiderantes
delectabit idem 700 Clerieus ad Gen. XXV. 26. XXX. 8. &c. Eodem
igitur artificio gſmnico non adeo Oricentalibus incognito Deum ag-
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greſſum Ephraimum ex his ſibi concipit verbis Coccęjus, tum nimirum,
cum acerbum illud Hoſ .12.11.14 וו. IX. 12. 13. I4. I5. I6, fuſiori
deſcriptum ſtylo judicium eidem irrogavit. Interpres enim talis ipſe
ſuorum eſt verborum inſpergens: Hic proponit judicium ſuum irro-

hb  qgveparti rebellanti- nimirum Vudæis inſidesatum Ep raimo, 6,ק. crælibus Hoc judicium ſignificatur poce 46 תרגרת hocjudicio eſt
Hoſ. 77.56, doca jam citavimus.)

5. XIX.
At vero quo minus סות ſat exantlaſſe dicamus virum doctum, va-

riam habemus cauſam Prima eſt, quod ceu invictum inque medio po-
ſitum ſupponit, quod argumentis indiget. Neque enim adeo ſole i pſo
meridiano clirius illuceſcit, collationem pedis, vel conſlictum involvere
vocem propoſitam, ceu quidem arbitratur ipſe. Iniqvum quidem fo-
ret, ſi poſceremus ab interprete Cl. locum Biblicum, unde hujusmodi
quædam huc transferri queat interpretatio, probe gnari, quod unanimi
interpretum querela comprobatum: 472 290/יי eſ=le יתרגרת no-
ſtr, periri vocem, unde natales ducit illud; interim tamen םסס
tam facili tranſiliendum ſaltu, quod monent interpretes Judæi: ןינע
Lin ירברב עורי תוריורה Mota 67 verbi ſignificaiio utpote ſæ-
piu obvii זא ſcriptis Doctorum noſtrorum p. Ad hos currendum,
ubi ad Scripturam ipſam præcluſa via eſt, mninimum prius quam ad in-
genii Coccejani figmenta. Jam in quo ſenſu habent illud Doctores
Judaici? למ in concertandi, pedesque conſerendi? certe aliud dicunt
diligentiores corundem percurſores, nimirum גהכמה ןינעכ אוריע
quod ex ſignificatione anvefaciendi exponendum ſitt. Decertatum
jam contra hos eat Coccejus, victorque redux ſuam demum nobis offe-
rat loci expoſitionem. Sed videtur tamen gemina cumprimis ſenten-
tiam ſuam ratione fulcire Vir eruditus. Altera quidem autoritate
LXXvirali, altera vero re ipſa, totaque nititur TextusS. connexione,
Utraque autem facili refelli ralet negotio, Prolixiori prioris refuto-
tione penitus hic ſuperſedere poſſumus, autore ſaltem ad præcedd.
5. VIIL. IX. .א remiſſo, in quibus diffuſius LXX. explicuimus; quantum
at ad poſteriorem, mirari initio ſubis, rem aperte adeo in re ipſa funda-
tam unum advertiſſe Coccqjum, quaſi vero cœteri Minerva nati tam ini-
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qua fuerint, ut craſſis veluti circumſuſi tenebris non obſervarint, quod
dilucide וזה ex re ipſa apparet. Videamus tamen præterea, quantum
patrocinetur ex plicationĩ concatenatus Textus ipſius nexus. Sane ſi
tenacius inhærere ei velimus, beneficium potius, quam ſupplicium ſive
judicium delincori videbimus Tria enim veluti ſegmenta ſunt cap.
XI. Prophetæ noſtri. Primum querelam Jehovæ juſtam habet contra
ingratitudinem populi lſraclitici erga beneficia Jehovæ maxima: Se-
cundum propterea pœnas graviſſimas prædicit: Tertium tandem pro-
mittit tamen miſericordiam ſub N. T. per Chriſtum. Conf. D. Sebaſi.
Schmidit Comm in Hoſ. p. 483. Ad primum ſpectat, qui ſedes vocis
noſtræ eſt, verſ. llltius. Scilicet comm. I. 11. blando, quo Iſraelem
quan quam קטנים תב petulantem 00 ſæpenumero paternum excutientem
jugum complexus, amori opponit Deus O.M. idololatridem illius ido-
lorum atque Raalim venerationem. Jam comm ſeqv. lll. 4ui ſupra
dixerat: ſunt verba Hieronymi Comm. inh I. T. VL OpP. p.34. Puer
Irael, dilexi eum, סא Agypio vocavi filium meum, poſtea intulit
quodperpetraverit nefas, Baalim immolabant,& ſimulacris ſacrificabant,
nunc narrai, quo Iſrael amore dilexerit 656. ſicque (ore loquimur Cyrilli
Alexandr. in Oſe. Comm. Tom. l. Opp. 1%8.ק Auẽręntor boœr, 4
,םפסדת0פדל דת םעפסישע durũ 060טס"וט Tõ 500198 ןאפט 'ץשק 106 סמ
ĩęn- לתקסס"אטטסא durdv, 90 durẽ .0%( ubvw 8דזפיעעאםסיוע u, \0דיפ ו6פטאס
pivoi 04/₪ דתו 6קאש דה Ayor סא לם: סל חק6דיםעד א טא iẽu
ĩoro 09 6 699 דוס ydę ד 6ואסדס6 10 לוק א6וסיפד קה, '1 וש

לסט òinciov ףסמ .meòaun6rà  דה 06 דפו בbti, x àn 50ג
cneęx dv txo אסקס daòs] Qale”; 66 ינהס-וע אטדסע סעד
radnſas, ,א bdvuaros, 7-86₪20.80 יס יל507ס anidugu nutd-
דוד 06 סוסה אאא אד Irean, 057 6דתאסעסודס 4610 וע .תועטה
וסע אדיש Vf תמפסישע דסע àMm&uiv ףאצ. אשדפ6לשס2שדמ 04 לג
י.םיטס 6 היסס טףץכוד66 006 8202040 דדו 1006 6100206660 6
דסוס יעאטה]06, ףדסו vor דע byxuę סיפ(2062וואא שיא. יש 05
iut Xengòc. 2 א.ד, Immenſam divinitaie ejus dignam ineſſe וס
manſvetudinem demonſtrat. Vis enim, qui crediderunt, ipſum co-

veniens, ab æquitate alienum non eſi. lluusquisque enim ſiquidem
gnoverunt, ſolumue adorare cœperunt, bona tribuere, videri poſit con-
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37recte facere velit jam deditum ſibi, a fide ſua ultro pendentem honorat.
At vero profanis adhuc, ipſum neſcientibus omne bonum palam lar-
giri, ellentem benignitatem aamirationem habet, revera inan-
ſrdinis Deo propriaæ indubitabile eſt indicium  Ait ergo 6
eſt, Iſraelita in gypto errorem ſuum ſequebantur, nondum DEum

ſcilic ſciebant: comperti autem ſunt magis Baalim, 4
67. ideli hſtias immolare, adolere thura ſimulacris, ſive Diis in-
digi. Eg quoniam benignus bonus ſum Ephraim  quan-
q de ſtolidum colligavi &c. Vel etiam exaggeratur magis atqve
plific mate hoc 111610 ſummna, de qua in ſecundo querela mo-

ppuli ingtitudo, ex eo, quod tum præciſe, cum innumeris veluti
ſtipu ſe erneret ג Divinaclementia beneſiciis, Baalim idola,
qiby ſuas libabant dapes brachiis portaret. Pro hac connexione militnt

us, Junius, quos ſequitur Gallica verſio obſervante andr.
Riveto Com. in Hoſ.p. 5 ſeq. ubi hæc habet: Hic Arias Montanus

Juiu q ſequitur Gallica verſio, exiſtimant verbu his ultimis fſſe
gitdinis populi reprehenſionem. cui id objiciatur, quod cum Do-

in p ſuos Prophetas aſſveſceret legi ſuæ, illi contra Baalimos
ſculpile, quibus ſacrificabant ſuffiebant, bracbiis ſuis portabant. Quæ

dentur Riveto nobis interim non ita ægre fe-
quidem arguta nimis לג norimus orat in L Calp Piſonem cap XXIX.
rentibus, cum CiceronemI 8 0 עס Poimaporro facit ita feſtivii,ita concinnumiita elegans,

Coccejum הקונה nihil ut fieri poſſit ARGUTIUS. Satis hæc cohærent, cumקוס גט 6 6
r contorta ſini omnia coacta; quod vel ex ſola, aua connexio-

ſuam collevare cogitur, apparet totius commatis verſione, quæ hæc

rit: Et ego pedem contuli Ephraimo, qui alios in brachia ſuſcepi: Et
gvnt, quod ſanaverim ipſes, quæ ouam coactitia ſint, vel le-

viori ſaltem imbutis Grammatice; lingvæqve ſanctæ peritia ;udican-

dum relinquimus. s. XX.
h ntentiarum orbita ב veritatis abſunt centro

Vix propius in ac 6 E

q eſt alorum nominis תירברזה interpretationes, nec eſt, ut longi
1 n refellendis hiſce, quinimo de eadem fidelia duos 6

E3 albari
nimis ſimus 1

n

תה

ללב ו יי



albarĩ poſſe perietes conſfidimus. Memineris enim ſaltem s paragogici
ſat robuſtis muniti 6. 011 א. argumentis: memineris præterea matris
nominis verbi ,לינרה ſvetæqve ejus adhæreſcas immotus ſignifieationi,

refutabis omnes. Sic ſcilicet nec veſtigia premere 2800015
Danzii vertentis: Dum mea, meaã inguam aſfoefactio &e. utpote qui
antelato aſfixo primæ perſonæ  expungere videtur paragogicum; ne-
qe Piſcatoris inceſſus, neque Marini itio neqve ovæ reperitur apud

r
Matth. Polum in Synopſ. Crit. ad palatum erit ver גס ambulatio 4
erat ad pedes Ephraim, cum hæc præterea ſirictiori abundeqve ב
inculcato repugnent verbi ליגהה ſignificatui, quo omnino ipſius no-
minis metienda vis 6. Sed quid mihi, dices, cum tot tandeni vix cal-
culum merentibus Autorum ſententiis? verum 0161 malim, ac ſemotis
aliis genuinam deniqve audire voeis expoſitionem? ita ergo extingve-
re ſatius erit, quam affuſo veluti oleo deſiderii augere flammam. 4
fiat, omnium placere maxime nutricis ſignificationem ingenue jam םוגס
fatemur. Habeat ſibi Vulgatus propenſum ות Deo nutricis affectum

ו
elitere cupiens ex voce 4 ינרהנתו פו. אאא hac verſione; Propter no-
men tuum deduces me ENUTRIES me; nos ex יתרגרת ſelicius ex-
trahemus. Nam 1ל) favet Aſſvefaciendi ſign ficati b

-quæ ſerenam ſatis affundit lucem ſignificatui huic nominis in םיגרהver 1memorati ם 1
de formati .תרגרת Duo ſecus ſunt imprimis quæ nutricem denom?
nant Hebræis vocabula. Præbent alterum loca Gen. XXXV. 8. cap.

XXIV. 59. 2. Sam, XI. 2. ſonans: ,תקכימ alterum 0605 2. Sam. IV.
4. ſonans: P2N, lllud eſt ab קיניה Lattavit, 46 iſtud in nutrice
tenerioris delineat amoris officium, quo mammas dat, ubera admover,
ſeqve ipſam bihendam quaſi præbet lactenti ſuo: Hoc ab ןוביא nutrivit,
ſi Buxtorfio, velgeſtavit, ſi Jobanni Clevico credis, qui Num. XI. 13. ad
vocem זכור obſervat: Hac radix ubi ſermo eſi de infantibus, qui -מא
tricantium curæ commiſli ſunt, proprie geſtare ſigniſicat. Nutrieem
adeo ſcu nutrientem, ſeu brachiis infantem ſuſtinentem deſignat tam-
66/1 poſtremum hocce haud præciſe nutriculæ altrieis ſit proprium, ſed
vel Nahomi aniculæ ubera nequaquam præbenti tribuatur Ruth. c. IV.

i6. conf. Gericus l c.) Jam quid obſtat, quo minus huicce vocabulo-

rum
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um ,תרברת ab aſſe faciendo dvducendo, am-
m nutricis opus eſi, ceu recte judicat Caſp. San-
dit ſ2) unanimis fere interprotum conſenſus.
alii adducti 6. XVI'. expreſſe: Lit 10 יאק
nutritor vel nutrix interprete Corn. à Lapide

rum bigæ adjiclamus terti
bulare faciendo, quod etia
ctius Comm. in h. l. Acce
Vulgatus enim cumque eo
nutritius Ephraim, id eſt;
Comm. inh.l. Imoqu
tamen confugiſſe minim
A d Rveti Comm inl

otquot vel verbi etiam arriſit forma, ad natriciæ
allegoriam videas. In ſumma, verba ſum טוב
2. L. pleriqrve interpretes ita accipiunt, quaſi pe-

n r.detcntim p ad gradiendum aſſvefacere ſignificet, docere incede-
Similitudin a NURICE ſumpta. Quibus gemina dicit Franciſi.

Ribera Comm in h. .156 1.ק. recenſitis variis variorum de loco noſtro
ſententiis, dem concludens: 574. um hæc omnia nutricis ſint, eodem

cidut, ſignificat enim NUTRICIS offcium geſſi
s. .אא

In ſpcie ro, in quo nutrici ſe comparat Deus clementiſſimus,
obſervandum tertium eſt. Albertus .]ה Comm. in locum noſtrumT.
VIIL. Opp p. 38: Nurritius ſomper cibum parat infantulo, ſic para-
vit cibu, Mauna ſiilicet coturnices. Pergit in comparatione Ræ-

nlſcribens- Miram Dei patientiam cujuspertus Tuit. Comm. in.. ita
Paulu in Attibus Apoſtolorum meminit תא verbis: Et per XL. annorum
pu res eorum ſuſtinuitin deſerto, præſens locus,quamvis breviter,
giſice ſatis innuit. ct tgo, inquit, quaſi nutricius Ephraim porta-

b וא brachiis .)שו Siut enim nutritius pucrulum, לוג nondum
d intelligibilem ætatem pervenit, ſed nec diſeretionem adbuc habere

poteſi boni ac mali, patienter ſuffert, infantiles ejus ineptias, quamvs
nterdum ommotus reverberet, adbibitis ſapius conſolatur blandimentis

ſic Duminus Deus, qui hæc loquitur, populum rudem ſpiritualia ne-
ſcietem myſteria cœleſtis regni Dei patienter ſuſtinuit, quamvis mul-

x illis corpora proſterneret in deſerto, reſiduis tamen multis 7
gis blandiebatur miraculis, circumducens illos docendo (ut Moyſes
ait cuſtodiendo quaſi pupillam oculi ſu. Ac certe quodſi nutri-

m inte atque DEum O. M. exactiorem facere velimus collat' onem,
Is rgumenta plures benevolentiæ diplura credo reperiemus co ationi ה ּ,

rm 6סה 'וקט m ubera 4 11'סYyinæ in Ephraim figuras, u 1ãtema amore, i 1

ſuſti-

2



ſuſtinentia 8/6. oculorum conjecerimus aciem. Forte etiam inſerviret
artificioſa illa nutricum apud Spartanos cura, de qua Plutarchus in Ly-
curgoT. I. Opp. p. m. 88., Circa nutrices utebantur cura cum arte com-
mixta, ]49 א iu infantes absque faſciis enutriti, membra atque formam
libcralem nanciſcerentur, faciliqve victui inediaæ adſveſcerent, neque
tenebris aut ſolitudine perterrerentur, mollisque impatientiæ fletusque eſ
ſent expertes. Conſ. Theod. Zwingeri Theat. vit. hum. Vol. XX. f. m.
3667 Verum enim vero hæc præciſe huc non ſpectant, unicum eſt,
quo Deus ipſe digitum intendit, comparationis tertium, conſiſtens
in afvefactione puerorum 42 gradiendum Illa enim (nutrix) loqui-
mur cum Caſp. Santio Comm. in h. l. pueriles pedes 42 inceſſum infor-
mat, ploſtellis imponit, munit ſerperasiris, ambulare denique facit non ſo-
lum utiliter, ſed etiam eleganter; ita lisdem proſecutum ſe eſſe Ephrai-
mum officiis, teſtatur ſupremum Numen, םירפאל יתלגרת יכנאו=
inquit, uſus vocabulo גס ריברה aſſvefaciendo formato, ceu ſupra mo-
nuimus- Vocabulo, אפ ſumtum ab intantibus, quos nutrices docent
pedibus incedere, qued Latini veteres disebant pedare unde hodieque 44-
huc remanet: repedare, i e pedibus ire, verba ſunt Joh. Druſii T. IV.
Crit. S. f. 53606. Scilicet comparaverat cum in antecedentibus puero,
quamvis puer &c. atqve quia comparavit ipſum puero, רבו רעב יב
uſus eſt hoc verbo, 407 dicat; ſicut puerum aſfvefaciunt, docent ambu-
lare ſenſim ac pedetentim ſine fatigatione, ſic &c. inquit 490: ille in-
ter Hebræos apud Franciſe. VatablumT. IV. Crit. S. ſ.6357. quem Xim-

chium eſſe ſuſpicamur, qui eadem ediſſerit Comm. in h. 1. hebraice:

ץםםםילונרמש ומכ ןושלה רז .וילע רמא רענל ולישמהש יפלו
Addimus verſiones alias ex- וגו ןכ חרוט ילב טעמ ךליל רענה
acte tertium hocce exprimentes, veluti Pagnini Druſii: 870 aſfve-
teci ire pbraim, Belg: Ich nochtans leerde Ephraim gaen. Celeb. Dan-
zii: Dum mea, mea inquam aſſvefattio cum Ephraim &e. Angl.
1 taught Ephraim alſo to 00. Gall. Et 7 ai apris 4 Ephraim à mar-
cher, שקמה Munivi ſerperaſiris, quarum ad imitationem nos ſtri-
ctius nominaliter verteremus: &ram aſſuefactrix aut (ſi cum priſcis
loqui ſas eſt) pedatrix Ephraimo, in lingva vernacula forte accuratius:

99



6 mat Cphraim eine &dngſetm Accurate deniqve 8
h

Giloſa- 1 ſeitete ihn) לכוס סוס Mutter cin
Lut erus ןחboy den 05 תו gdngeſlt und Ihrvet gehen und והחל

פחה
6. XXII.

0

is in tempus זמ modum, quo tale
Re at, ut pauc Iſe præbuerit Ephraimo Deus ſupremus,

quid præſtiterit ve ta emq. Vix vero illuſtrem utriqve inferri poſſe ſacem
teceſſum fucrint præmonita. Pri-

confidimus, מו gemina m המin objecto hallucinemur, probe decidendum

j, quid h. I. nomine Ephraim indigitetur. Quid
Ephaimum gnatum Joſephi huc revocabimus, capt

uſea 4 nobis recenſitis ſub calcom 5 VIImi becce-
Jdaicis? vel num de tribu hujus nominis verba Supre

llgre, tantis adeo ea claudere anguſtiis ſatius סוג
ſaniora tendamus oportet. Eſt igitur jam ſupra no-

obis Job. Coccejus, qui nomine Ephraim pleramqve
p ebellantent, ſive Judæos infideles venire hic arbitratur

t, pponere Judicem excelſum h. 1. judicium ſuum ir
g phaim, h, e. pleræque parti rebellanti, nimirum Ju

fidelibus. ,8 וה. præced. XVlil. in fine; aſt falſa סא hypo

xr- Xara/-i- Nae ani 0 הת
;;quam judicio verba accipere; quidni cum ꝗק-ן11ג5
Albert M. Joh. Piſcarore aliis dicamus

lio Alexanar., )יז Itiqſ tribus ſive univerſum
21 e 1061? imo ad oculum hoc patebit, quodſi ſaltem in[הסEphraim univerſas decem regni 1כ

111 cum præced 1 attentius paulo con
quo verſamur, comma 1. P

10 namque לששנורפא 46006 =חרארשו ceu du
tari oppido apparebit. Nimirum in iſt

i1”uau”T; permuI, de Iſraele ſermo eſt maniſeſte, expreſſum reperitu

F ill
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illic Iſraelis nomen, ubi dicitur: ינו החרארושו רענ יכ atqui0

continuatur 06 eodem 1161016 oratione non interrupta ſcrmo
commate ſeqv. 11. ac in Ill quod in 11. dictum de codem ex-

aggeratur magis atqve amplificatur per præced. s. XIX. nil 0
in 00 niſi nomen immutatur. Cauſam vero ſi requiras, ספ
quam fiat, ut ſcrmone de univerſo inſtituto lſraele unice nomi-

netur Ephraim? reſpondebit prompte קרר Comm. 1.1

ךיאו .רפאו =םילנעה השע nv יפל טבורפא רכז
rom  זחרמכ םהל יתישע יכנא יכ תאז יל חרומגו
ותיוובעבו יתוצפב ביתהרטה ת-צלו  םילגרל .םיתלגרהו
Meminit phraimi, quod ille fecit vitulos; ſenſus ergo eſt, at
quare retribuit mihi talia pro ]07 46 tantis, quæ exhibui ipſi be-
neficiis? quando pedibus ipſum incedere recte doiui, neqe one-
ravi praceptis meis cultu meo eodem fere modo Ruper-
tus Tuit. וה h. 1. ſcribens: Nec vero 405 re per nomen hic
Ephraim exprimitur. cum hæc אמה tantum tribus furrit illius po-
puli, ſed quia major ingratitudo tribus fuerit illius, extitit in co,
quod Hieroboam de tribu Ephraim vitulos aureos fetit, recte
gravius eadem tribus denotatur, ubicunquè potiora ſuper ingra-
tam gentem commemorantur beneſicia Dei. Ratione deniqve
alia D. Paulus Crellius in Nov. Promptuar. Bibl. ſub voce
EPHRAIMITER pag. m. 138. Ephraimiter) heiſſen
und bedeuten וו Propheten gemeiniglich das ganne eiò
Iſracl, 04 f~nigſichet 65/6 Samaria geeſen und 6
datumb/ diemeiſ daſſbe mit lerobeam, einem Ephraimiten
Ynfang qenommen. Beinde quantum ad tempus, præſup- סח
ponendum eſt generatim Prophetam ſive DEum per Prophetam
loquentem eas cumprimis reſpicere ætates, onibus populus in-
ſanus vana coluit, corde ſiniſtro religioſa ſibi ſculpſit ſimula-

cra;
æ



era; eas, quibus victimas םילעבל cecldit, 46 inanium reli-
quarum aris imaginum adolevit honores. םילעב quid notent,

vel illis notum putamus, qui antiquitarem Hebræam à limine
ſalutarunt. Notum nempe utimur veibis 700, Clerici Com-

ment ומ Jud. II. 11.) 67, voce רעב ſi”niſicari Dominum pri-
migenia notione; quia vero כסאו omnium rorum Dominus eſt,
ideo Phœnices viciniqve populi ſic vocarunt Deum, ut Hebrai
Adonai, quod idem ſonat. llt aut:m non unus erat apud
losque populos 474' Deus ſic nec unus ſuit Ba- ול

-00624hal. Quare eos diſtingvebant, additis veluti propriis nomini או
bus cum Bahal nomen eſſet totius generis, Sic orat Bahal Sa-

men 2 ןימש un Dominus aut Deus שו Babal Pheor
Pheor ₪6, --Hinc intelligere licet, cur nu- רועפ רעב ואו

S ptura dicatqve ab Hebræis cultos Baha-
mero plurali utatur er:dh abunde præterea ſatiabunt Joan Sel-
les .םירעב Avi 056denus de DIs Syris Synt. 11. cap. I. M. Andr. Beyerus in Addi-
tam. ad cit. Seldeni locum .276 ק. quosque toto ſacco admeti-

tur D. Auguſt. Pfeifferus Difficil. Script. Locor. Cent. 11 Loc.
LV. T. L. Opp- Phil. pag. 178. Horum itaqve בילעב=
ſculptiliumque quando. vacabat Iſrael cultui, tempus eſt, 4
obſervandum nobis in expoſitione dicti Prophetici, cujus rei
unicum argumentum eſto id, quòd ſtatim additur לע סחמ
nec ,לאמו duce Imman. Tremellio Frantiſe. 8ויתעורז םטס
non 66/7. Danzio interpretamur in hunc ſenſum: DUM f0
benevola ſum &braimo Aſfuefactriæ, ille ſuſtipit illa  Bahlimos

t ĩ præced verſu)1061661, ſculptilia, quorum memn nſ ſ pde, gloſſa eſt Imman. Tremellii
rac us uts,in h. l. in libidinem omnem exardeſcens, paſſis ulmis amplexans

amatores.

ב כיב



6. XXliI.
Hiſce ita rite præmonitis הס præſuppoſitis dicimus, DEum

benigniſſimum Ephraimo ſeu univerſo lſraeli nutricem ſolicite
ad gradiendum aſiveſacientem, ſive 116046 una voce Germa-
dicere) eine Gãnalerin ſuiſſe primo in chronico cjus- תוסס
dem per deſertum .וסע Ea סמו tempeſtate dicta idola
ratione brachiis excepiſſc ſuis Ephraimum huncce, ſi nihil
aliud, vel ſola vituli ab Aarone conſlati hiſtoria Exod. XXXII.
copioſius deſcripta querulo comprobat argumentoo. Verum
ccce brachiis idola ſuſcipit, dum DEus blanda ipſi aſſuetfactrix.
Certe talem ſe populo effreno exhibuiſe DEum in eremo, ex-
quiſitior hiſtoriæ ſacræ abunde edocebit perluſtratio. Vide-
licet ut ſigillatim dicamus, factum hoc, ubi cum cduxit סא
Egypto per tot tamqve moleſtas profectiones ſine ulla tamen

jtineris moleſtia. R. David Kimehi גת h. 1: ומכ
עסממ  ש:ביתעטהשכ ןב חרומ ילב טעמ ךלי רענה
טעמ םםםיתעסה שםירצממ  םתוא .ינאיצוהב עסמל
שא רומעו 6=כמוי םהינפל ךלוה ןנעה חרוט ילב טעמ
Quemadmodum pucrum aſſvefaciunt docent ambu- שהרריר

lare ſenſim 46 pedetentim ſine fatigatione; ita quando eduxi
601 ex 0קעקז. per tot tantasque profectiones deduxi eos ſenſim,
ac pedetentim ſine ulla fatigatione nubeique 00+ 7
interdiu columna ignea noctu:. Quibus poſtremis reſpon-
dent Gloſſæ interlinearis verba: quaſi patir eram, per diem
abſcondi eos nube, ne eſtuarent: per noctem illuinavi, ne te-
uebris terrerentur 3 quibus fere gemina habet Hieronymus in
1. 1. qui videatur. Factum hoc præterea, quando in deſerto
605 duxit per avia, defendit aduerſus pericula, toleravit in 4

malitia
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lum certe popuiun-eſſu imbecilli ſunt, inſveti pedes, qui molli 46 ento d iii-
gſſu, deducium fuiſſe per deſertum non ſemel תנו. זה ſacra

n veluti in nuce proponit B, O. HBal-
teſtatur. Rem omneihaſir Meiſu וה Hoſ. Nov. Comment. illuſtr. p. 937.

beneſicium tum corporale
ubi ita: Notatur vero utrumqe, ב

t ſuſtentavit in deſerto, de quo Exod. XIX.
3 p. XXX II, n1, tum ſpirituale, quatenus per

ſn ph informavit, adeoque in viis Domini am-
ur ſtylo D Hieron Zanchius Com-

hulare docuitt. Et ןסמ Cum igitur ait quinto loco- תו
ment. in h. 1. ita loquens:

20
bulare feci Ephraim, indicat, hoc fuiſſe quin-

ego קס i אצ ami ga Iſraelem beneficium: nimirum plus quam ma-
g demiſſionem, clementiam, quod ſcilicet

t nutricis pro ſua clementia ad hujusce
Deus inſtar matris au
7

ægypto liberati, tum animi, tum קא
-s mbecillitatem ſeſe demittens atqve accommodans ſciקוו ,mnx nati וי

m qties populum, præ imbecillitate non tantum
p ſed ia animi fidei, punituit itineris illius longi

g p deſertum ſuſcepti, quoties cogitavit reditum
gyp) llu ſuis quaſi manibus apprehendit ac ſuſten-

iis blanditiis alliciens, atque cum illo ſimul gra-

g ſolum זמ perſona Moſis, 70/06 aliorum,
aliis ſuæ præſntiæ ſym-

ſvd etiam זמ nube למ columna i”nis,

li

dti per geſertum ומ terram Patribus pro-
bolis, i um קא eteom deduxic ita puerum ſuis quaſi propriis pedibw ince- ]לע

1]1 adere, ſed manilius Dei ſuſtentatum atque ומ via tum erti,

F3 tum
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46
tum mondatorum לייק progredi paulatim dotuit, ſicut Deut.
32 alio ſimili expreſſit,

5. XXIV
Præterea vero ex iisdem ſuppoſitis ad tempora Ju-

dicum, Jeroboumi, 40 quod excurrit, referre hæc lice-
bit. Cuntum ad prius, anteſignanum ſequimur D.
Schaſt. Schmidt infractam hiſce delineari, ratum, DEI, qua
pobulum immoriocrum toleravit, longanimitatem, ex qua con-
tigerit, טס cum tempore Judicum toties excuſſo ſeſe ab ipſo
abrumperent jugo, adqve nefandum Baalim idolorum ſe-
cederent cultum, non nihilominus abjecerit prorſus, non
ſubverterit penitus 605, 0 contra pœnitentiam eorum fuerit
præſtolatus, ac pœnitentes ubique exemerit ſervitio 86
Quod factum eſt, inquit Comment. in Hoſ. pag. 490.
quando ipſis Judicum temporibus, quoties pænitentiam
egerunt, 605 ſanavit 86. pag. 491. clorius: 2226 au-
tem, quæ tam de inceſſus accommodatione, quam ſuſce-
ptione in brachia hic habentur, ſine dubio tropice de
longanimitate Dei accipienda ſunt, ex qua factum, ut
cum in dicbus Judicum Iſrael toties ab ipſo defieret ad
cultum Baalim idolorum, non rejecerit סלי
eum prorſus, ſed punitentiam ejus expectarit, peni-
tentem ſemper liberarit ex ſervitute anguſtiis. Quan-
tum vero ad poſterius, 4827. Riveti inſiſimus veſtigiis, ar-
gumentum rei 0א eo deducentis, quod 06 Ephraim diſerte
loquatur DEus, exque inde inferentis: quia tamen 2
Ephraim expreſſe loquitur DEùs, ו e. de regno decem-
tribuum, non eſt arctanda hac Dei benevolentia

indul-
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i iinitio plane deſerere.

5. XXV.

Hicque terminus eſto. Nihil nobis jam ſuper-
ſt, niſi טס הת Examen noſtrum claudamus ineffabi-

li benignitatis DEĩ benigniſſimi admiratione, קוס præcunte
Fra Ribera in Comm. ſup Hoſ. p. 157. ubi in hæc erum-
p: Contemplare Dei bonitatem, non tantum Pater 77

lt, ſed etiam nutritius, 4/0 ac veſat nos, incedere do-
t, ומ ulnas tollit, portat in brachiis. Quoties labere-

quoties de vita prriclitaremur, quoties lusſi ſubſiſte-

reus, niſi nos portaret hic nutricius. O pium, 0 opti-
m Parentem, 0 ſedulum amantem nutritium 4
rtia obſervandus, ףאו charitate amandus, שא pie-
à nobis colendus eſt Nihil inquam jom ſupereſt, niſi

D i nutricantis curæ ardentiſſimis totos 5
ut optatæ huicce 6ittams precibus. Quas meditantibus incidit ₪5

i iri, qui x תחרורימז pu Pſlmo
r- h ל. ו ו מ.

-Suſtenta greſſus meos in orbi לב ריתורנעמב

ימעפ ומימנה is delinent pedes mei. Quo תומה aliud ſibi quam
hbgratiam expetere videtur vir ſanctus,

hancce ſracli ex ו Pater 60510105 puerum greſſibus al-
nimirum טז nutricIs 10ſveſacientis ſecum in ſanctis Domini orbitis progredi cupiente

ngere

æ



agere velit, quæ 10 ad infantis tum parvitatem inclinans, tum
imbecillitatem accommodans, ſimul cum illo gradiens eum ap-
prchendens, ſerperaſtris denique muniens ſuſtentat tremulos il-
lius greſſus, ſeque ſuper proprios pedes firmare eum docet, ne

ſecus declinent hic יסומכ vacillent) infantilium ad inſtar ti-
tubantes ipſius pedes. Age ergo 6 Supreme DE US ב fac,
ita age mecum:

ךיתולנעמב ירושא ךומת
ימעפ וטומנהלב

ןמא

יוצר יהי ןכ ןמא

Vã
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